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Technische Daten WLBRK12
Leistung 12W

Akku Li-lon 3,7V ==2600mAh
Eingangsspannung 5V=—=2A

Sicherheitshinweise

Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und darlber, sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichti%t oder bezlig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Geréates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dlrfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgeflhrt werden.

Legen Sie das Lotwerkzeug bei
Nichtgebrauch immer in der Sicher-
heitsablage ab.

Verwenden Sie den Létkolben ausschlieBlich gemaR dem
in der Betriebsanleitung angegebenen Zweck zum Léten
und Entléten unter den hier angegebenen Bedingungen.
Fir andere, von der Betriebsanleitung abweichende Ver-
wendung sowie bei eigenmachtiger Veranderung, wird von
Seiten des Herstellers keine Haftung tibernommen.
Dieses Gerét ist nur firr den Einsatz in privaten Haushalten
bestimmt.

Warnung!
A Brand- und Explosionsgefahr!
Verbrennungsgefahr!

Beriihren Sie nicht die heiflen Lotspitzen und halten Sie
entziindbare Objekte fern.
Nach dem Lotprozess ist das Lotwerkzeug und der
Werkstticktréger noch heif3.
Verbrennungsgefahr durch fliissiges Lotzinn.
Halten Sie explosive und brennbare Gegenstande fern.
Lotspitzenwechsel nur in kaltem Zustand
Tragen Sie entsprechende Schutzbekleidung, um sich vor
Verbrennungen zu schiitzen. Schiitzen Sie lhre Augen und
tragen Sie eine Schutzbrille.
Benutzen Sie das Lotwerkzeug nicht in feuchter oder
nasser Umgebung. Arbeiten Sie nicht an unter Spannung
stehenden Teilen.
Das Lotwerkzeug darf nur in technisch einwandfreien
Zustand in Betrieb genommen werden.
Vermeiden Sie unbeabsichtigten Betrieb. Schalten Sie
unbenutzte Létwerkzeuge spannungsfrei.
Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit dem Anschluss-
wert des Létkolbens Ubereinstimmt.
Ist die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs beschadigt,
muss sie durch eine speziell vorgerichtete Anschlussleitung
ersetzt werden, die Uber die Kundendienstorganisation
erhaltlich ist.
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Benutzen Sie den Akku nur fiir den vorgesehenen Zweck.
Benutzen Sie keine beschadigten Ladegerate oder Akkus.
SchlieRen Sie den Akku nicht kurz. Durch KurzschlieRen
der Pole kénnen der Akku oder der verbindende Gegen-
stand beschadigt werden.

Ihr Gerat wird von ein USB-C Ladekabel und Akku.

Der Akku kann zwar mehrere hundert Mal ge- und entladen
werden, nutzt sich aber im Laufe der Zeit ab. Wenn die
Standzeiten deutlich kiirzer als normal sind, ersetzen

Sie den Akku. Verwenden Sie ausschlieRlich von Weller
zugelassene Akkus und laden Sie Akkus nur mit von

ein akkreditiertes Labor zugelassenen Ladegeraten.

Warnung!

Brand- und Explosionsgefahr!
Werfen Sie Akkus nicht ins Feuer, da sonst Explosionsge-
fahr besteht! Akkus kdnnen ebenfalls explodieren, wenn
sie beschadigt sind.
Versuchen Sie nicht, Akkus zu 6ffnen oder zu zerstéren.
Tritt aus einem Akku Flussigkeit aus, achten Sie darauf,
dass diese Fliissigkeit nicht mit der Haut oder den Augen in
Berlihrung kommt. Sollte es dennoch zu einer Berlihrung
kommen, reinigen Sie die Haut oder die Augen sofort mit
Wasser oder wenden Sie sich an einen Arzt.
Akkus nie in Umgebung von Sauren und leicht entflamm-
baren Materialien laden.
Akku nur in einer Umgebungstemperatur zwischen 10°C
bis +40°C verwenden.
Niemals auf Heizkérpern ablegen oder langere Zeit starker
Sonnenstrahlung aussetzen.
Nach starker Belastung erst abkiihlen lassen.
Fir den Servicefall den Akku nicht ausbauen und einzeln
versenden, sondern nur das gesamte Gerét ausgeschaltet
und mit entfernter Lotspitze versenden, da ansonsten
spezielle Gefahrgutvorschriften einzuhalten sind.

Wartung und Reparatur

Befolgen Sie die Hinweise (iber Létspitzenwechsel. Nur
original WELLER-Ersatzteile verwenden. Lassen Sie |hr
Lotwerkzeug durch eine Elektrofachkraft reparieren. Bitte
informieren Sie sich unter www.weller-tools.com

Garantie

Weller gibt Ihnen fiir dieses Gerat eine Garantiefrist von
zwei (2) Jahren nach Ankauf. Die Garantie bezieht sich
auf Material- und Fabrikationsfehler und umfasst sowohl
Ersatzteile aus auch Arbeitslohn. Die Garantie verféllt bei
unsachgemafem Gebrauch und wenn von unqualifizierten
Personen Eingriffe vorgenommen wurden.

Dieses Gerat entspricht den Angaben der EG Konformi-
tatserklarung mit den Richtlinien 2014/30/EU, 2014/35/EU
und 2011/65/EU (RoHS).

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill! GemaR Européischer Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik- Altgera-
mmmm te und Umsetzung in nationales Recht miissen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und

einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Akkus missen ordnungsgemal entsorgt werden.
Fihren Sie diese der Wiederverwertung zu.
Li-ion Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, Akkus/
Batterien zu einer geeigneten Sammelstelle zubringen.
Entsorgen Sie diese nicht Uiber den Hausmdll.

Technische Daten WLBRK12
Power Consumption 12w

Li-ion Battery 3,7V=2600mAh
Input Voltage 5V=2A

Safety information

This appliance can be used by chil-
dren aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
CIeanln? and user maintenance
shall not be made by children wi-
thout supervision.

Always place the soldering tool in
the safety rest while not in use.

Use the soldering iron exclusively for the purpose indicated
in the Operating Instructions of soldering and desoldering
under the conditions specified here. The manufacturer
shall not be liable for damage resulting from misuse of the
machine or unauthorised alterations.

This device is intended for domestic use only.

Warning!
A Fire and explosion hazard!
Risk of burns!

Do not touch the hot soldering tips and keep them away
from inflammable objects.
After the soldering process, the soldering tool and the
workpiece holder are still hot.
Risk of burning through liquid solder.
Keep explosive and flammable objects well away from
the device.
Only replace solder tips when cold
Wear appropriate protective clothing to protect yourself
against burns. Protect your eyes by wearing eye protec-
tors.
Do not use the soldering tool in a damp or wet environ-
ment. Never work on voltage-carrying parts.
The soldering tool must be operated only in perfect techni-
cal working order.
Avoid unintentional operation. Disconnect the soldering tool
from the power supply while not in use.
Check that the mains voltage is compatible with the
connected load of the soldering iron.
If the electrical tool's power supply cord is damaged, this
must be replaced with a specially prefabricated power
supply cord available through the customer service
organisation.
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Use the battery for the intended purpose only. Do not use
damaged chargers or batteries. Do not short-circuit the
battery. Short-circuiting the poles may damage the battery
or the connected item.
Your device is supplied with a USB-C charging cable and
battery. The battery can be charged and discharged
several hundreds of times but will wear out over time.If the
battery life is significantly shorter than normal, replace the
battery. Only use batteries which have been approved by
Weller and only charge batteries using chargers which
have been approved by an accredited laboratory.
Warning!
Fire and explosion hazard!
Do not throw batteries into fire as there is a risk of explosi-
on. Batteries may also explode if they are damaged.
Do not attempt to open or destroy batteries. If fluid leaks
from a battery, make sure that this fluid does not come into
contact with your skin or eyes. If it does, clean your skin or
eyes with water immediately or seek medical attention.
Never charge the battery in an environment with acids and
easily flammable materials.
Battery to be used at the ambient temperatures between
10°C and +40°C only.
Never put the battery on heaters and do not expose it to
strong sunlight for a long time.
,fAﬂer being subject to heavy load, let the battery cool down
irst.
If service is required, only send the entire device instead
of removing the battery and sending it separately. The tool
should be switched off and the soldering tip removed, as
special hazardous goods regulations must be complied
with otherwise.

Maintenance and repair

Follow the instructions on soldering tip replacement. Use
original replacement parts only. Always have your soldering
tool repaired by a qualified electrician. For more informati-
on please visit www.weller-tools.com

Warranty
Weller supplies this device with a warranty valid for two
(2) years from the date of purchase. The warranty relates
to material and manufacturing defects and covers both
replacement parts and labour. The warranty shall be void if
damage is due to improper use and if the device has been
tampered with by unauthorised persons.
This device conforms to the specifications of the EC Decla-
ration of Conformity with Directives 2014/30/EU, 2014/35/
EU and 2011/65/EU (RoHS).
Disposal
Do not dispose of electric tools together with
household waste material! In observance of
European Directive 2012/19/EU on waste
mmmm clectrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law, electric
tools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.
(ry | Batteries must be disposed of according to
& regulations so that they can be recycled.
Li-ion Consumers are required by law to take
rechargeable batteries and regular batteries to a
suitable collection site. Do not dispose of them with
domestic waste.

Datos Técnicos WLBRK12
Consumo de potencia 12W

Bateria Li-lon 3,7V ==2600mAh
Voltaje de entrada 5V=2A

Advertencias de seguridad

Este aparato puede ser utilizado por
nifos a partir de 8 afios y por per-
sonas que presenten limitaciones
de las facultades fisicas, sensoria-
les o psiquicas o que carezcan de

la experiencia y el conocimiento
necesarios, siempre que sean su-
pervisados por otra persona o que
se les haya ensefiado a utilizar la
herramienta de forma segura y hay-
an comprendido los peligros que su-

pone. Los nifios no deben Hugar con
el aparato. Las tareas de limpieza y
mantenimiento que correspondan
al usuario no deben ser realizadas
por nifios sin supervision.

Cuando no use el soldador de-
positelo siempre en el soporte de
seguridad.

Utilizar el soldador exclusivamente para la finalidad previs-
ta en el manual de uso, es decir para solar y desoldar en
las condiciones mencionadas en el manual. El fabricante
no se responsabiliza en caso de una utilizacion diferente
ala prevista en el manual de instrucciones ni en caso de
modificacion del aparato por cuenta del usuario.

Esta herramienta esta concebida para su uso exclusivo en
hogares privados.

Advertencia!
Peligro de incendio y explosion!
Riesgo de quemaduras!

No toque las puntas de soldadura calientes y
manténgalas siempre alejadas de objetos inflamables.
Tras el proceso de soldadura el soldador y su soporte
todavia estan calientes.
Peligro de sufrir quemaduras por la manipulacién de
estario liquido.
Mantener alejados los objetos explosivos o inflamables.
Cambiar la punta de soldar tnicamente cuando se haya
enfriado
Usar ropa protectora adecuada para protegerse de
posibles quemaduras. Proteger los ojos con unas gafas
protectoras.
No utilice el soldador en ambientes himedos o0 mojados.
No trabaje con piezas que estén bajo tension.
Utilice el soldador Unicamente cuando esté en perfecto
estado.
Evitar que el aparato se conecte accidentalmente. Des-
conectar las herramientas de soldar que no vaya a usar.
Comprobar que la tensién de la red coincide con la poten-
cia del soldador.
Si el cable de conexion de la herramienta eléctrica estu-
viera dafado debera sustituirlo por un cable de conexion
especial que podra adquirir a través del servicio técnico.
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Utilizar la bateria Unicamente para la finalidad prevista. No
utilizar nunca cargadores o baterias defectuosos. No corto-
circuitar la bateria. Al cortocircuitar los polos, la bateria o el
conector podrian sufrir dafios.
El aparato est4 el aparato se suministra con un cable de
carga USB-C y una bateria. La bateria se puede cargar y
descargar varios cientos de veces, pero se desgasta con
el paso del tiempo. Cuando constate que la durabilidad de
la misma es considerablemente menor de lo normal, debe-
ra cambiarla. Utilizar inicamente baterias homologadas por
Weller y cargarlas unicamente con los cargadores homolo-
gados por un laboratorio acreditado.

Advertencia!

Peligro de incendio y explosion!
No arroje nunca una bateria al fuego, ya que podria
explotar. Las baterias pueden explotar también cuando
estan dafiadas.
No intente nunca abrir o destruir una bateria. Si saliera
liquido de la bateria, procure que este no entre en contacto
con la piel o los ojos. No obstante, si sucediera, lavese
la piel o los ojos inmediatamente con abundante agua y
acuda a un médico.
No cargue las baterias en entornos donde haya &cidos o
materiales facilmente inflamables.
Utilice la bateria Uinicamente en lugares donde la tempera-
tura ambiente se encuentre entre 10 °C y +40 °C.
No la coloque nunca sobre objetos calientes ni la deje
expuesta durante mucho tiempo a la radiacién solar.
Deje enfriar la bateria cuando se haya utilizado de forma
intensiva.
En caso de que la bateria necesite servicio posventa, no
desmontarla y enviarla por separado, sino enviar la herra-
mienta completa desconectada una vez retirada la punta
de soldar; en caso contrario, debera cumplirse la normativa
especifica para el transporte de mercancias peligrosas.
Mantenimiento y reparacién
Seguir las instrucciones para realizar el cambio de punta
de soldar. Use solo piezas de recambio originales. Encar-
gue la reparacion del soldador a un especialista. Para mas
informacion visite nuestra web: www.weller-tools.com

Garantia
Weller le concede un plazo de garantia de dos (2) afios
tras la compra del aparato. Esta garantia se refiere a
errores en el material y la fabricacion e incluye tanto las
piezas de repuesto como los costes de reparacion. La
garantia quedara anulada en caso de manipulacion ina-
decuada del aparato o cuando sea utilizado por operarios
no cualificados.
Este equipo cumple los requisitos de la Declaracion de
conformidad CE con las Directivas 2014/30/EU, 2014/35/
EU y 2011/65/EU (RoHS).
Eliminacion de residuos
iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los
residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2012/19/EU sobre residuos de
mmmm  aparatos eléctricos y electronicos y su aplicacion
de acuerdo con la legislacién nacional, las herramientas
eléctricas cuya vida Util haya llegado a su fin se deberan
recoger por separado y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecoldgicas.
zg:\; Las baterias deben eliminarse de forma
reglamentaria, por lo que se deben llevar a un
Lision Punto de reciclaje. Los consumidores tienen la
obligacion legal de depositar las pilas y baterias en
puntos de recogida adecuados. No las tire a la basura
doméstica.

Caractéristiques Techniques |WLBRK12
Puissance absorbée 12w

Batterie Li-lon 3,7V==2600mAh
Tension d'entrée 5V=—=—=2A

Consignes de sécurité

L'appareil peut tre utilisé par des
enfants a par-tir de 8 ans et par des
personnes ayant des capa-cités
physiques, sensorielles ou mentales
restreintes ou ayant un manque
d‘expérience et/ ou de connaissan-
ces s'ils sont sous surveillance ou
ont été informés de la manipulation
sre de l‘appareil et ont compris

les dangers qui en résultent. Les
enfants ne doivent pas jouer avec
L'appareil. Le nettoyage et la main-
tenance ne doivent pas tre effectués
par des enfants sans surveillance.
En cas de non utilisation de l‘outil de
soudage, toujours le poser dans la
plaque reposoir de securité.

Utiliser le fer a souder uniquement conformément au but
indiqué dans le manuel d'utilisation, pour le soudage et le
dessoudage dans les conditions indiquées ici. Le fabricant
décline toute responsabilité en cas d'utilisation non confor-

me a ce mode d’emploi, ou en cas de modifications de la
part du client, non autorisées explicitement.

Cet appareil est destiné exclusivement a un usage
domestique.

Avertissement!
A Risque d‘incendie et d‘explosion!
Risque de bralures!
Ne touchez pas les pannes trés chaudes et éloignez les
objets inflammables.
Aprés |‘opération de soudage, I'outil de soudage et le
porte-outils sont encore trés chauds.
Danger de brlure par de I'étain de brasage liquide.
Tenez les objets explosifs et combustibles a I'écart.
Changement de panne uniquement a I'état froid
Portez des vétements de protection appropriés pour vous
protéger des brdlures. Protégez vos yeux et portez des
lunettes de protection.
N'utilisez pas l'outil de soudage dans un milieu humide. Ne
travaillez pas sur des pieces sous tension.
L'outil de soudage ne doit étre mis en service que dans un
état technique parfait.
Evitez tout fonctionnement inopiné. Aprés utilisation,
déconnectez I'outil du secteur.
Vérifier si la tension secteur correspond a la valeur de
branchement du fer a souder.
Si le cable de raccordement de I'appareil électrique est
endommagé, il doit étre remplacé par un cable de raccor-
dement spécialement congu et disponible via I'organisation
du service apres-vente.

N'utilisez la batterie que conformément & 'usage prévu.
N'utilisez aucun chargeur ni batterie endommagés. Ne
mettez pas la batterie en court-circuit. Le court-circuita-

ge des poles risque d'endommager la batterie ou I‘objet
raccordé.

Votre appareil fonctionne grace a un cable de chargement
USB-C ou une batterie qui, certes, peut étre chargee et
déchargée plusieurs fois, mais finit par s‘user au fil du
temps. Remplacez la batterie si la durée de vie est nette-
ment inférieure a la normale. Utilisez exclusivement des
batteries agréées par Weller et chargez-les uniquement
al'aide de chargeurs agrées par un laboratoire accrédité.

Avertissement!

Risque d‘incendie et d‘explosion!
Ne jetez pas les batteries au feu afin d'éviter tout risque
d'explosion ! Elles peuvent également exploser lorsqu‘elles
sont endommagées.
N'essayez pas d‘ouvrir ni de détruire les batteries. En cas
de fuite de liquide sur la batterie, évitez tout contact avec
la peau ou les yeux. Si toutefois cela venait a se produire,
nettoyez immédiatement a I'eau la peau ou les yeux, ou
consultez un médecin.
Ne chargez jamais la batterie dans un environnement avec
acides et matiéres légerement inflammables.
Utilisez la batterie seulement dans I'étendue des températu-
res de +10°C a +40°C.
Ne la posez jamais sur des corps de chauffe et ne I'exposez
pas trop longtemps aux rayons du soleil.
En cas de forte charge, laissez-la d‘abord refroidir.
En cas de maintenance, ne déposez pas la batterie pour
I'envoyer séparément, mais envoyez toujours I'ensemble
de I'appareil éteint aprés avoir enlevé la panne a souder, vu
qu‘autrement, des regles spécifiques liées au transport de

IT
Dati Tecnici WLBRK12
Potenza assorbita 12 W

3,7V==2600mAh
5V=2A

Batteria Li-lon
Tensione di ingresso

Avvertenze per la sicurezza
L‘apgareochio pu essere utilizzato da
bambini di eta pari o superiore a 8
anni e da persone con ridotte facolta
fisiche, sensoriali o0 mentali non-ché
da persone prive di sufficiente espe-
rienza e/o conoscenza dello stesso
se sorvegliate o istruite in merito
all'utilizzo sicuro dell‘appa-recchio

e consapevoli degli eventuali rischi
deri-vanti da un utilizzo Improprio.

| bambini non devono giocare con
L'apparecchio. Le operazioni di pu-
lizia e di manutenzione non devono
essere effettuate dai bambini senza
la supervisione di un adulto.

In caso di non utilizzo, I'utensile di
saldatura deve essere sempre ap-
poggiato sul supporto di sicurezza.

Utilizzare il saldatore esclusivamente secondo lo scopo
indicato dalle istruzioni per I'uso, per eseguire interventi

di saldatura e dissaldatura alle condizioni qui specifica-

te. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per
eventuali utilizzi dellapparecchio che differiscano da quanto
previsto nelle istruzioni per I'uso, nonché per eventuali
modifiche apportate in modo arbitrario al prodotto.

Questo apparecchio € stato concepito esclusivamente per
I'utilizzo in ambienti domestici privati.

Avviso!
Pericolo di incendio e di esplosione!
Rischio di ustioni!

Non toccare le punte calde e tenere a distanza gli oggetti
infiammabili.
Dopo il processo di saldatura, I'utensile di saldatura e il
portapezzo sono ancora caldi.
Pericolo di ustioni causate dallo stagno fluido.
Mantenere a distanza oggetti esplosivi ed infiammabili.
Sostituire le punte saldanti soltanto quando si siano
raffreddate
Indossare idonei indumenti protettivi per evitare ustioni.
Proteggere gli occhi e indossare occhiali protettivi.
Non utilizzare il saldatore in ambienti umidi o bagnati. Non
lavorare su pezzi sotto tensione.
Il saldatore deve essere utilizzato solo in condizioni di
funzionamento perfette.
Evitare il funzionamento non intenzionale. Togliere tensione
agli utensili di saldatura non utilizzati.
Verificare che la tensione di rete corrisponda alla potenza
allacciata del saldatoio.
Se la linea di collegamento dell‘elettroutensile € danneggia-
ta, essa andra sostituita da un‘apposita linea di collegamen-
to, disponibile presso il Servizio Assistenza Clienti.
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Caracteristicas Técnicas WLBRK12
Consumo de poténcia 12W

Bateria Li-lon 3,7V ==2600mAh
Tensione di ingresso 5V=—=2A

Indicag6es de seguranga
Este aparelho ndo pode ser utilizado
por cri-angas a partir dos 8 anos e
pessoas com capaci-dades f sicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou
que n&o disponham de experi ncia
suficiente, excepto sob vigilancia ou
sob instrucdes espec -ficas de utili-
zagao segura do aparelho, e desde
gue entendam os perigos resultantes
a mesma. Nao deixe que criangas
brinqguem com o Aparelho. Nao
permita a limpeza e manutencéo do
aparel-ho pelo utilizador a criangas
sem Vigilancia.
Em caso da nao utilizagao, pouse
a ferramenta de solda sempre no

descanso de seguranca.

Utilize o ferro de soldar exclusivamente de acordo com a
finalidade indicada na manual de instrugdes, para soldar e
dessoldar sob as condigdes aqui referidas. O fabricante ndo
se responsabiliza por aplicagdes diferentes das descritas

no manual de instrugdes, assim como por modificagdes
abusivas.

Esse dispositivo é adequado somente para o uso em
ambientes domésticos.

Aviso!
A Incéndio e explosio!
Risco de queimaduras!

Nao toque nas pontas de soldar quentes e mantenha

objectos inflamaveis afastados.

Apbs o processo de solda, a ferramenta de solda e o

suporte da pega ainda estéo quentes.

Perigo de queimadura devido a solda de estanho liquida.

Mantenha afastados objectos explosivos e inflamaveis.

Mudanga da ponta de solda exclusivamente no estado

frio
Use o respectivo vestuario de protecgéo para se proteger
contra as queimaduras. Proteja os seus olhos e utilize
dculos de protecgéo.
Néo utilize a ferramenta de soldar num ambiente himido ou
molhado. Nao trabalhe em pegas sob tens&o.
Aferramenta de soldar s6 pode ser colocada em funciona-
mento caso se encontre num estado tecnicamente perfeito.
Evite a operagdo inadvertida. Comute as ferramentas de
solda n&o utilizadas para o estado isento de tensao.
Verifique se a tensdo da rede coincide com a carga conecta-
da do ferro de soldar.
Caso o cabo de ligagdo da ferramenta eléctrica estiver
danificada, tem de ser substituido por um cabo de ligagao
especialmente confeccionado, disponivel através da organi-
zagdo de assisténcia técnica.

NL
Technische Gegevens WLBRK12
Opgenomen vermogen 12w

3,7V==2600mAh
5V=2A

Batterij Li-lon
Ingangsspanning

Veiligheidsinstructies

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke vermogens
of personen die gebrek aan kennis
of ervaring heb-ben, wanneer zij
onder toezicht staan of met het 0og
op een veilig gebruik volledig over
de bedie-ning van het apparaat zijn
ge nformeerd en op de hoogte zijn
van de gevaren die hieruit kunnen
voorvloeien. Kinderen mogen niet
met het apparaat Spelen. Reiniging
en onderhoud mogen niet worden
uit-gevoerd door kinderen als zij niet
onder toezicht

Plaats het soldeergereedschap

bij niet-gebruik altijd in de veilig-
heidshouder.

Gebruik de soldeerbout uitsluitend conform de in de gebru-
iksaanwijzing beschreven bestemming voor het solderen
en soldeerruimen onder de hier opgegeven omstandig-
heden. Voor ander, van de gebruiksaanwijzing afwijkend
gebruik, alsook bij eigenmachtige verandering, wordt door
de fabrikant geen aansprakelijkheid overgenomen.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk
gebruik.

Waarschuwing!
A Brand- en explosiegevaar!
Verbrandingsgevaar!

Raak de hete soldeerpunten niet aan en houd

ontvlambare objecten uit de buurt.

Na het soldeerproces zijn het soldeergereedschap en de

werkstukdrager nog heet.

Verbrandingsgevaar door vloeibaar soldeertin.

Houd explosieve en brandbare voorwerpen uit de buurt.

Vervangen soldeerpunt alleen in koude toestand
Draag de nodig veiligheidskleding om u tegen verbran-
dingen te beschermen. Bescherm uw ogen en draag een
veiligheidsbril.
Gebruik het soldeergereedschap niet in een vochtige of nat-
te omgeving. Werk niet aan onder spanning staande delen.
Het soldeergereedschap mag enkel in een technisch perfec-
te staat in gebruik genomen worden.
Vermijd het per ongeluk gebruiken. Schakel ongebruikte
soldeerwerktuigen spanningvrij.
Controleer of de netspanning met de aansluitwaarde van
de soldeerbout overeenstemt.
Is de aansluitleiding van het elektrische gereedschap
beschadigd, dan moet deze door een speciaal voorbereide
aansluitleiding vervangen worden die via de klantendienstor-
ganisatie verkrijgbaar is.

marchandises dangereuses doivent étre respectées.

Entretien et réparation

Veuillez suivre les consignes relatives au changement de
panne a souder. N'utiliser que des piéces de rechange
dorigine. Faites réparer votre outil de soudage par un
électricien spécialisé. Pour plus d‘informations, consulter
www.weller-tools.com

Garantie

Weller garantit cet appareil deux (2) années aprés son
achat. La garantie porte sur les vices de matériaux et de
fabrication ; elle comprend les pieces de rechange ainsi que
le salaire horaire. La garantie perd toute sa validité en cas
d'utilisation non conforme et de manipulations quelconques
de la part d'un personnel non qualifié.

Cet appareil est conforme aux indications de la déclaration
de conformité CE avec les directives 2014/30/EU, 2014/35/
EU et 2011/65/EU (RoHS).

Elimination des déchets
Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres Conformément a la directive
européenne 2012/19/EU relative aux déchets
d'équipements électriques ou électroniques
(DEEE), et a sa transposition dans la |égislation nationale,
les appareils électriques doivent étre collectés a part et étre
soumis a un recyclage respectueux de I'environnement.
Les batteries doivent étre correctement éliminées.
é.% Soumettez-les au recyclage. Les consommateurs
Li-ion Sontlégalement tenus de remettre les batteries/piles
a un point de collecte approprié. Ne les éliminez pas
avec les ordures ménageres.

Italiano
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Utilizzare la batteria solo per gli scopi previsti. Non utilizzare
batterie o caricabatterie danneggiati. Non mettere la batteria
in cortocircuito. Mediante cortocircuito dei poli le batterie o
eventuali oggetti collegati possono essere danneggiati.
Lo strumento viene alimentato per mezzo di batterie e un
cavo di ricarica USB-C. La batteria pud essere caricata e
scaricata pa recchie centinaia di volte, tuttavia con il passare
del tempo si esaurisec. Se la durata utile risulta essere evid-
entemente pit breve del normale, sostituire la batteria.
Utilizzare esclusivamente batterie omologate Weller e ricari-
care le batterie in questione solamente con gli appositi
caricabatteria approvati da un laboratorio accreditato.
Avviso!
Pericolo di incendio e di esplosione!
Non gettare le batterie nel fuoco, poiché sussiste il pericolo
che esplodano! Allo stesso modo, le batterie possono esplo-
dere anche se sono danneggiate.
Non cercare di aprire o di distruggere le batterie. Qualora
fuoriesca del liquido da una batteria, prestare attenzione
affinché questo liquido non venga in contatto con la pelle o
gli occhi. Se ciononostante si dovesse verificare un contatto,
pulire immediatamente la pelle o gli occhi con acqua o
rivolgersi ad un medico.
Mai caricare 'accumulatore nell'ambiente con gli acidi e
materiali facimente infiammabili.
Utilizzare I'accumulatore solo in temperatura dell‘ambiente
tra 10°C a +40°C.
Mai appoggiarlo sui corpi di riscaldamento e non sottoporlo
per lungo all'iraggiamento solare.
Dopo un forte carico lascarlo raffreddare prima.
Nel caso di assistenza tecnica non smontare la batteria e
spedirla singolarmente, bensi spedire solo I'intero apparec-
chio disinserito con punta saldante rimossa, poiché altrimen-
ti devono essere rispettate particolari norme di sicurezza.

Manutenzione e riparazione

Attenersi alle avvertenze per il cambio della punta saldante.
Utilizzare soltanto pezzi di ricambio originali. Far riparare

il saldatore soltanto da un elettricista specializzato. Per
ulteriori informazioni: www.weller-tools.com

Garanzia
Per il presente apparecchio, Weller offre un termine di ga-
ranzia pari a due (2) anni dalla data di acquisto. La garanzia
copre eventuali errori di materiale o di fabbricazione e com-
prende sia le parti di ricambio, sia i costi di lavorazione. La
garanzia decadra in caso di utilizzo non conforme o qualora
persone non qualificate abbiano effettuato interventi.
Il presente apparecchio & conforme alle indicazioni contenu-
te nella Dichiarazione di Conformita CE, secondo le direttive
2014/30/EU, 2014/35/EU e 2011/65/EU (RoHS).
Smaltimento
Non gettare le apparecchiature elettriche tra i rifiuti
domestici. Secondo la Direttiva Europea 2012/19/
EU sui rifiuti di pparecchiature elettriche ed
mmmm  clettroniche e la sua attuazione in conformita alle
norme nazionali, le apparecchiature elettriche esauste
devono essere accolte separatamente, al fine di essere

reimpiegate in modo eco-compatibile.

&y | Le batterie devono essere smaltite in conformita alle
& normative vigenti. Dovrebbero essere portate negli
Lision appositi centri per il riciclaggio. Gli utenti sono

obbligati per legge a conferire le batterie agli
appositi centri di raccolta. Non smaltire le batterie con i rifiuti
domestici.

Portugues
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Utilize o acumulador apenas para o fim previsto. No utilize
aparelhos de carga ou acumuladores danificados. Ndo
curto-circuite o acumulador. O curto-circuito dos pélos pode
danificar o acumulador ou o objecto de ligagéo.

O seu aparlho uma fornecido com um cabo de carregamento
USB-C e acumulador. Embora possa ser carregado

e descarregado varias centenas de vezes, o acumulador
desgasta-se com o decorrer do tempo. Se o tempo de
funcionamento for nitidamente inferior so normal, substitua
0 acumulador. Utilize exclusivaments acumuladores apro-
vados pela Weller e carregue-so spenas com aparelhos de
carga aprovados pela um laboratério credenciado.

Aviso!

Incéndio e explosao!
Né&o atire acumuladores para o fogo, caso contrario existe
o perigo de explos&o! Os acumuladores podem também
explodir, se estiverem danificados.
Néo tente abrir ou destruir os acumuladores. Se sair liquido
de um acumulador, certifique-se de que este liquido ndo
entra em contacto com a pele ou os olhos. Se, no entanto,
houver um contacto, limpe imediatamente a pele ou os
olhos com &gua ou consulte um médico.
Nunca carregar as baterias perto de acidos e de materiais
facilmente inflamaveis.
Usar a bateria somente a uma temperatura ambiente entre
10 °C até +40 °C.
Nunca colocar a bateria sobre radiadores ou sujeitar a forte
radiag&o solar durante um periodo de tempo prolongado.
Primeiro, deixar resfriar apés carga elevada.
Para a prestacéo de assisténcia, ndo desmontar nem enviar
0 acumulador em separado, mas sim enviar apenas o apa-
relho completo desligado com a ponta de soldar retirada,
pois, de outro modo, devem observar-se normas especiais
aplicaveis mercadorias perigosas.

Manutengéo e reparagao

Siga as instrugdes acerca da mudanca da ponta de solda.
Kasutada ainult WELLERI originaalvaruosi. Mande reparar a
sua ferramenta de soldar por um electricista especializado.
Informe-se em www.weller-tools.com

Garantia
Para este aparelho, a Weller da-lhe um periodo de garantia
de dois (2) anos apds a aquisi¢édo. A garantia diz respeito a
defeitos do material e de fabrico e cobre tanto pegas sob-
ressalentes incluindo honorarios para trabalho. A garantia
expira em caso de utilizagdo inadequada e se tiverem sido
feitas intervencdes por pessoal ndo qualificado.
Este aparelho corresponde aos dados da declaragéo de
conformidade CE, estando de acordo com as directivas
2014/30/EU, 2014/35/EU e 2011/65/EU (RoHS).
Eliminagao
Né&o deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2012/19/EU
sobre ferramentas eléctricas e electronicas usadas
mmmm ¢ a transposicéo para as leis nacionais, as
ferramentas eléctricas usadas devem ser recolhidas em
separado e encaminhadas a uma instalagéo de reciclagem
dos materiais ecoldgica.
&y | Os acumuladores devem ser eliminados
& adequadamente. Transporte-os para a reciclagem,
Li-ion desde que possivel. Os utilizadores estao obrigados
por lei a entregar os acumuladores/baterias num
centro de recolha adequado. N&o os elimine juntamente
com o lixo doméstico.

Nederlands
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Gebruik de accu alleen waarvoor hij besternd is. Gebruik
geen beschadigde laadapparaten of accu’s. De accu niet
kortsluiten. Door het kortsluiten van de polen kunnen de
accu of het verbindende voorwerp beschadigd worden.

Uw toestel wordt door een USB-C-oplaadkabel en accu.

De accu kan weliswaar meerdere honderden keren ge- en
ontladen worden, maar na verloop van tijd verslijt de accu.
Als de accustandtijden duidelijk korter zijn dan normaal, ver-
vangt u de accu. Gebruik uitsluitend door Weller toegestane
accu's en laad accu's alleen met door een geaccrediteerd
laboratorium.

Waarschuwing!

Brand- en explosiegevaar!
Werp accu’s niet in het vuur, anders bestaat er explo-
siegevaar! Accu's kunnen eveneens exploderen als ze
beschadigd zijn.
Probeer niet om accu’s te openen of te vernietigen. Lekt er
vloeistof uit een accu, zorg er dan voor dat deze vloeistof
niet met de huid of de ogen in contact komt. Als het toch tot
een contact komt, reinig de huid of de ogen dan onmiddellijk
met water of neem contact op met een arts.
Accu’s nooit in de omgeving van zuren en licht ontvlambare
materialen laden.
Accu enkel in een omgevingstemperatuur tussen 10°C en
+40°C gebruiken.
Nooit op verwarmingselementen plaatsen of langere tijd aan
sterke zonnestraling blootstellen.
Na een zware belasting de accu eerst laten afkoelen.
Bij een servicegeval de accu niet demonteren en afzonderlijk
versturen, maar alleen het volledige toestel uitgeschakeld
met verwijderde soldeerpunt versturen, omdat anders spe-
ciale voorschriften i.v.m. gevaarlijke stoffen in acht genomen
moeten worden.

Onderhoud en reparatie

Neem de aanwijzingen over het vervangen van de
soldeerpunt in acht. Gebruik alléén origineel toebehoren en
originele onderdelen. Laat uw soldeergereedschap door een
elektrotechnicus repareren. Gelieve u te informeren op www.
weller-tools.com

Garantie

Weller geeft u voor dit toestel een garantietermijn van twee
(2) jaar na aankoop. De garantie heeft betrekking op materi-
aal- en fabricagefouten en omvat zowel reserveonderdelen
alsook arbeidsloon. De garantie vervalt bij ondeskundig
gebruik en als door ongekwalificeerde personen ingrepen
uitgevoerd werden.

Dit toestel voldoet aan de bepalingen van de EG-conformi-
teitsverklaring met de richtlijnen 2014/30/EU, 2014/35/EU en
2011/65/EU (RoHS).

Afvoer

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil

mee! Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

inzake oude elektrische en lektronische apparaten
mmmm  en de toepassing daarvan binnen de nationale
wetgeving, dient gebruikt elektrisch gereedschap
gescheiden te worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen.

&y | Accu's moeten reglementair afgevoerd worden.
EO Recycleer de accu's. Verbruikers zijn wettelijk
Liiion Verplicht om accu's/batterijen naar een geschikt

verzamelpunt te brengen. Gooi accu's niet weg met
het gewone huishoudelijke afval.
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Tekniska Data WLBRK12
Upptagen effekt 12W

Batteri Li-lon 3,7V=2600mAh
Inspanning 5V=2A

Sakerhetsanvisningar

Barn under 8 &r och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental fardighet eller som saknar
erfarenhet eller kunskaper far bara
anvanda enheten under Overinseen-
de av nagon eller om de far lara sig
hur man anvander enheten sakert
och vilka risker som finns. Lat inte
barn leka med enheten. Barn far
bara gora rengoring och skotsel
under uppsikt.

Nar du inte anvander lodverktyget
ska det alltid placeras i sakerhets-
héllaren.

Anvéand lédkolven endast for de &ndamal som anges i
bruksanvisningen for [6dning och aviédning under de villkor
som anges hér. For andra anvandningar an de som bes-
krivs i bruksanvisningen samt vid egenmaktiga féréandringar
Overtar tillverkaren inget ansvar.

Det hér verktyget &r endast avsett for hemmabruk.

Varning!
A Brand- och explosionsrisk!
Risk for brannskador!

Vidrér inte heta l6dspetsar och hall dem borta fran

lattantandliga foremal.

Efter I1ddningen ar lédverktyget och arbetsstyckehalla-

ren fortfarande heta.

Risk for brannskador genom flytande 16dtenn.

Hall explosiva och anténdliga foremal pa avstand.

Lodspetsen far endast bytas nér den &r kall.
Bar lampliga skyddsklader som skydd mot brannskador.
Skydda dina égon och bar skyddsglaségon.
Anvand inte I6dverktyget i fuktig eller vat omgivning. Arbeta
inte med detaljer som star under spanning.
Lodverktyget far endast tas i drift nér den &r i fullgott
tekniskt skick.
Vidta atgérder for att undvika att verktyget oavsiktligt
aktiveras. Koppla fran 16dverktyget fran strémforsoérjningen
nar det inte anvénds.
Kontrollera att natspanningen stdmmer éverens med
l6dkolvens anslutningsvarde.
Om anslutningsledningen pa elenheten ar skadad maste
den ersattas med en specialledning som du bestéller via
kundservice.

Svenska
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Anvand bara batteriet for det avsedda syftet. Anvéand aldrig
skadade laddare eller batterier. Kortslut inte batteriet. Vid
kortslutning av polerna kan batteriet eller det foremal som
sluter strémkretsen skadas.
Verktyget spanningsmatas av en USB-C laddningskabel
och batteri. Batteriet kan visserligen laddas och laddas ur
flera hundra ganger men blir sa smaningom forbrukat. Nar
batteritiderna blir markbart kortare &n normalt bér du byta
batteriet. Anvénd bara batterier som ar godkénda av Weller
och ladda dem bara med laddare som ar godkanda av
ackrediterat laboratorium och sérskilt avsedda for detta
&ndamal.

Varning!

Brand- och explosionsrisk!
Kasta inte batterier i elden eftersom det innebar explosi-
onsrisk! Batterier kan ocksa explodera om de &r skadade.
Forsok inte att dppna eller forstora batterier. Om vatska
tranger ut ur ett batteri, se till att du inte far vatskan pa
huden eller i gonen. Om du &nda kommer i berdring med
vatskan ska du genast rengéra huden eller 5gonen med
vatten eller kontakta lakare.
Ladda aldrig batterier i nérheten av syror eller lattantand-
liga material.
Batteriet far endast anvandas i utrymmen déar temperaturen
ligger pa mellan 10 och 40 °C.
Lagg aldrig ifran dig batteriet pa ett element eller dar det
skulle kunna utsattas for starkt solljus under en langre tid.
Lat batteriet svalna efter stor belastning.
Vid service ska du inte ta loss batteriet och skicka det
separat utan alltid skicka hela verktyget, avsténgt och med
|6dspetsen borttagen. Annars maste sarskilda foreskrifter
om farligt gods beaktas.

Underhall och reparation

Folj anvisningarna vid byte av l6dspetsar. Anvand endast
originalreservdelar. Lat en elektriker reparera [ddverktyget.
Mer information hittar du pa www.weller-tools.com
Garanti

For detta verktyg ger Weller tva (2) ars garanti raknat fran
inkdpsdatum. Garantin géller fér material- och tillverknings-
fel och omfattar saval reservdelar som arbetskostnad

for service. Om verktyget har anvants felaktigt eller om
okvalificerade personer har gjort ingrepp i det, upphér
garantin att gélla.

Denna apparats specifikationer motsvarar EG-forsakran
om Overensstammelse med direktiv 2014/30/EU, 2014/35/
EU och 2011/65/EU (RoHS).

Avfallshantering
Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssopor-
na! Enligt direktivet 2012/19/EU som avser dldre
elektrisk och elektronisk utrustning och dess
mmmm tilldmpning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och lamnas till
miljévanlig atervinning.
Batterier maste hanteras enligt bestdmmelserna.
Lamna dem till atervinningen. Anvandaren ar
skyldig att I&mna in batterier pa en darfor avsedd

Li-ion uppsamlingsplats. Kasta dem inte i hushallssoporna.

Tekniske Data WLBRK12
Effektoptagelse 12W

Akku Li-lon 3,7V=2600mAh
Indgangsspzending 5V=2A

Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan benyttes af barn
fra 8 ar og derover, samt af personer
med reducerede fysis-ke, senso-
riske eller mentale evner og / eller
manglende erfaring eller viden, hvis
de er under opsigt eller er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet
og har forstaet de farer og risici,
derkan veere forbundet med brugen
af apparatet. Barn ma ikke bruge
apparatet som Legetgj. Rengaring
o? vedligeholdelse m4 ikke udferes
arbgrn, uden at de er under Opsigt.
Leeg altid loddeveerktgjet fra dig i
sikkerhedsholderen, nar det ikke
bruges.

Anvend udelukkende loddekolben til lodning og aflodning i
henhold til brugsvejledningen og under de her naevnte be-
tingelser. Ved anden anvendelse end den, som beskrives
i betjeningsvejledningen, samt selvbestaltede forandringer
pa apparatet, bortfalder producentens produktansvar.
Dette apparat er udelukkende beregnet il privat brug.

Advarsel!
Brand- og eksplosionsfare!
Forbrandingsfare!

Beror ikke de varme loddespidser , og hold sikker
afstand til breendbare genstande.
Efter loddearbejdet er loddeveerktejet og emneholderen
stadig varme .
Forbraendingsfare ved flydende loddetin.
Hold eksplosive og breendbare genstande pa afstand.
Skift af loddespids kun i kold tilstand
Anvend velegnet beskyttelsestgj til beskyttelse mod
forbraendinger. Serg for at beskytte dine gjne, og brug
beskyttelsesbriller.
Benyt ikke loddevaerktgjet i fugtige eller vade omgivelser.
Arbejd ikke med dele, der star under spaending.
Kun loddevaerktgj i fejlfri stand ma benyttes.
Undga utilsigtet drift. Afbryd spaendingen til loddeveerktgjer,
der ikke bruges.
Kontroller, at stremforsyningen og loddekolbens tilslut-
ningsveerdi svarer til hinanden.
Huvis elveerktgjets netledning er beskadiget, skal den
udskiftes med en specialfremstillet netledning, som kan fas
vi kundeservice.
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Brug kun batteriet til det tilteenkte formal. Brug aldrig
beskadigede opladere eller batterier. Kortslut ikke batteriet.
Hvis polerne kortsluttes, kan batteriet eller metalgenstan-
den tage skade.
Apparatet forsynes fra en et USB-C opladerkabel og batteri.
Batteriet kan ganske vist op- og aflades flere hundrede
gange, men slides dog op med tiden. Hvis driftstiden er
betydeligt kortere end normalt, skal batteriet udskiftes. Brug
kun batterier, der er godkendt af Weller, og oplad altid
batterierne med opladere, som er godkendt af akkrediteret
laboratorium og specielt beregnet til formalet.

Advarsel!

Brand- og eksplosionsfare!
Kast aldrig batterier i aben ild, da de kan eksplodere! Batte-
rierne kan ogsa eksplodere, hvis de er beskadigede.
Prov ikke at abne eller gdeleegge batterier. Hvis et batteri
leekker, skal du undga at fa veeske pa huden eller i gjnene.
Skulle det alligevel ske, skal du straks skylle huden eller
gjnene med vand eller sgge lege.
Oplad aldrig akkuer i miljger med syrer og let antaendelige
materialer.
Anvend kun akkuen ved omgivende temperaturer mellem
10 0og +40 °C.
Ma aldrig lzegges pa radiatorer eller udszettes for kraftigt
sollys i laengere tid.
Skal have lov at afkgle efter kraftig belastning.
Ved behov for service ma batteriet ikke afmonteres og
indsendes separat. Indsend i stedet hele apparatet i
frakoblet tilstand og med loddespidsen afmonteret, da der
ellers skal overholdes specielle regler om farligt gods.
Vedligehold og reparation
Felg anvisningerne for skift af loddespidser. Anvend kun
originale reservedele. Reparation af loddevaerktgjet ma
kun udferes af en elektrofagmand. Mere information fas pa
www.weller-tools.com

Garanti

Weller yder to (2) ars garanti fra kebsdatoen pa dette
apparat. Garantien daekker materiale- og fabrikationsfejl og
omfatter bade reservedele og bearbejdningsomkostninger.
Garantien bortfalder ved forkert brug eller indgreb udfert af
ukvalificerede personer.

Apparatet opfylder kravene i EF-overensstemmelseser-
kleeringen iht. direktiverne 2014/30/EU, 2014/35/EU og
2011/65/EU (RoHS).

Bortskaffelse
Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europzeiske direktiv
2012/19/EU om bortskaffelse af elektriske og
mmmm  clekironiske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Iveerktej indsamles separat og
bortskaffes pa en méade, der skaner miljget mest muligt.
Batterier skal bortskaffes korrekt. Aflever dem sa
QO,%) vidt muligt il genbrug. Forbrugere er ifglge loven
Li-ion forpligtede til at aflevere akkumulatorer og batterier
pa et egnet indsamlingssted. Smid aldrig batterier
ud som almindeligt affald.

Tekniset Arvot WLBRK12
Tehonotto 12w

Akku Li-lon 3,7V=2600mAh
Tulojannite 5V=—=—2A
Turvallisuusohjeet

Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta
tayttaneet lapset ja henkil t, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt ovat rajoit-
tuneet tai joilta puuttuu kokemus ja/
tai tieto laitteen kayt sta, valvonnan
alaisina tai kun heita on opastettu
laitteen kayt ssa ja he ovat ymmar-
taneet laiteen kayt n vaarat. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset ei-
vat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Laita juotostyokalu aina turvatelinee-
seen, kun lopetat tyokalun kayton.

Kayta juotoskolvia yksinomaan kayttdohjekirjassa neuvo-
tulla tavalla juottamiseen ja juotosten irrottamiseen téssa
iimoitetuilla edellytyksilla. Valmistaja ei vastaa muusta
kayttoohjeista poikkeavasta kéytosta tai omavaltaisista
muutoksista.

Tama tydkalu on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon.

Varoitus!
Palo- ja rdjahdysvaaran!
Palovammavaara!

Ala kosketa kuumia juotoskérkié ja pidd herkasti
syttyvat esineet etaalla.
Juottamisen jalkeen juotostydkalu ja tyokappaleen
kannatin ovat vield kuumia.
Nestemainen juottotina aiheuttaa palovammojen
vaaran.
Pida rajahdysherkat ja palonarat esineet etaalla.
Juotoskarjen vaihto vain kylména
Kayta asiaankuuluvaa suojavaatetusta palovammojen
vélttamiseksi. Suojaa silmiasi ja kdyté suojalaseja. .
Al kayta juotinta kosteassa tai marassa ymparistossa. Ala
tydsta jannitteen alaisna olevia tyokappaleita.
Juotinta saa kayttda ainoastaa teknisesti virheettomassa
kunnossa.
Valta tahatonta kayttoa. Kytke juotostyokalut kayton
jalkeen jannitteettomiksi.
Tarkista, vastaako verkkojénnite juottokolven liitdntaarvoa.
Jos sahkétydkalun virtajohto on vaurioitunut, se taytyy
korvata erikoisvalmisteisella virtajohdolla, joka voidaan
tilata huoltoedustajalta.
ﬁ Kytkentéverkkolaitetta saa kéyttaa vain kuivissa
tiloissa. Kéyton yhteydessa syntyy lampda.
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TeXVIKA OTOIXEIO WLBRK12
KaravdAwaon 1ox0og 12W
2uoowpeuTrg Li-lon 3,7V==2600mAh
Taon e1c68ou 5V=—=—2A

Ymodei¢eig aopaAeiog

H OUOKEUN |JTTQp£I YG i i
XpnaigotoinBei armd maidid armo 8
XpOV(A)’V Kal TTavw K’GI aTTro GTQUG ME
HEIWUEVEG OWUATIKEG, AIOBNTAPIEG
n 6IG)/QT]TIK€§ IK,GVOT,r]T‘dg 8)\)\,€IL|JI’]
eyTeipiag kai / i yvwoewy, otav
E'ITITI‘]ppUVTGI n €xouv gVﬂU’SprEI
OXETIKG JE TNV a0QaAf xprian TNg
UUQ'KEUI’]C Kal €XQUV KGT’GVOI']O'ZEI ’TOUQ
UTIAPXOVTEG KATA TN Xpron KIvou-
voug. Ta Tmaidid dev eTmTPETTETAN

va raigouy pe ™ Zuokeun. O
quaplouog Kal N O'UVTT]QT]OT]

HEOW XPNOT N BeV EmMTPETETAN

va El’(Tﬁ iral amo maidid XWPIG
EMTAPNON.

EvammoBérete 10 £pyaAeio
OUYKOANONG O€ TTEPITITWON

Hn Xprong TavTote on Baon
EVATTIO0EONG QOQAAEING.

Xpnoipotrolgite T0 EUBOA0 GUYKOAANTNG OTTOKAEIOTIKG
oUWV PE TO OKOTTO TTOU AVOPEPETAl OTIG 00NYiEg
Aermoupyiag yia auykGAANon kai atrokOAANon KdTw amé Tig
avapepopeveg edw TrpoUTobéaelg. Mo kdBe GAAN xpAon,
TIoU aTrokAivel aTmd TIg odnyieg Aeimoupyiag, kabuwg Kal oe
TEPIMTWON auUBAiPETNG PETATPOTTAG, OV avaAauBaveTal
Q6 TV TTAEUPA TOU KATOOKEUOOTH Kapia euBuvn.

AuTA n ouoKeur| TTIPOOPICETaI HEVO Yia XProN O€ IBIWTIKG
VOIKOKUPIG.

Mposidotoinon!
A Mupkayidg kai €ékpngng!

Kivduvog gykauparog!!
Mnv aKOUPTIATE TIG KAUTEG aKiBEG TUYKOAANGNG Kal
KPOTATE HOKPIG Ta AVOPAEGIUA QVTIKEIUEVA.
Metd 1 diadikaaia TG cuykdAAnong n Beppokpacia
TOU epyaAEiou CUYKOAANGNG Kail TOU popéa Tou
eTegepyaldpevou Tepayiou ival akOpa TTOAU uwnAr.
Kivuvog eykadparog atmd Tov uypd kaoaiTtepo
KOAANGNG (kaAd).
Kpatdre Ta ekpnKTIKG Kol EUQAEKTO QVTIKEIUEVD HaKPIA.
AMayr Tng akidag cuyKOAnang povo oe kpua
KatdoTaon

Kayta akkua vain asiaankuuluvasti. Ald kayté vaurioituneita
latauslaitteita tai akkuja. Alé oikosulje akkua. Napojen
oikosulkeminen voi vaurioittaa akkua tai yhteyden muo-
dostavaa osaa.

Laite saa virtaa USB-C-latauskaapeli ja akusta. Akku
voidaan ladata uudelleen monta sataa kertaa, mutta sen
suorituskyky vahenee kuitenkin ajan my6ta. Kun sen
varaus tyhjenee huomattavasti normaalia lyhyemmassa
ajassa, vaihda akku uuteen. Kayta yksinomaan Wellerin
hyvéksymia akkuja ja lataa akut vain akkreditoitu
laboratorio hyvaksymilla latauslaitteilla, jotka on nimen-
omaan suunniteltu tdhan tarkoitukseen.

Varoitus!
L Palo- ja rajahdysvaaran!
Alé heita akkuja tuleen, koska talléin syntyy réjahdysvaara!
Akut aiheuttavat rajahdysvaaran my6s silloin, jos ne ovat
vaurioituneita.
Ala yritd avata tai havittaa itse akkuja. Jos akusta valuu
nestettd ulos, ala paasta taté nestettd kosketuksiin ihon tai
silmien kanssa. Jos nestettd paasee kaikesta huolimatta
roiskumaan iholle tai silmiin, huuhtele ne valittdmasti
vedellé tai kdanny laakarin puoleen.
Ala missaén tapauksessa lataa akkuja happojen ja herkasti
syttyvien materiaalien laheisyydessa.
Kayta akkua vain 10...40 °C ymparistélampétilassa.
Ala missaan tapauksessa aseta lampdpattereiden paalle
alaka altista sita voimakkaalle auringonpaisteelle.
Voimakkaan kuormituksen jélkeen anna ensin jaéhtya.
Ala irrota alaka laheta akkua erikseen huoltoon, vaan lahe-
té aina koko laite poiskytkettyna ja juotoskarki irrotettuna,
koska muussa tapauksessa taytyy huomioida erityiset
vaarallisiin tavaroihin liittyvat maaraykset.
Huolto ja korjaus
Noudata juotoskarjen vaihtoa koskevia ohjeita. Kayttakaa
ainoastaan alkuperéisia varaosia. Juottimen korjaus on
sallittu ainoastaan sahkéalan ammattilaisille. Lisatietoja
saat osoitteesta www.weller-tools.com

Takuu
Weller myontaa télle laitteelle kaksi (2) vuoden takuun
ostohetkesta lahtien. Takuu koskee materiaali- ja valmistus-
virheitd ja kattaa varaosat ja niihin liittyvat tydkustannukset.
Takuu raukeaa, jos laitetta kéytetadn epaasianmukaisesti
tai epapatevat henkilot tekevat siihen liittyvia tehtévia.
Tama laite vastaa EY-vaatimustenmukaisuusvakuutukses-
sa annettuja tietoja direktiivien 2014/30/EU, 2014/35/EU ja
2011/65/EU (RoHS) mukaisesti.
Havittdminen
Ala havitd sahkétyokalua tavallisen kotitalousjat-
teen mukana! Vanhoja séhké- ja elektroniikkalait-
teita koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen
mmmm  Mmaakohtaisten sovellusten mukaisesti kaytetyt
sahkotyokalut on toimitettava ongelmajétteen kerdyspistee-

seen ja ohjattava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Zgy Kaytosta poistetut akut taytyy havittdd maaraysten
mukaisesti. Vie ne kierratyspisteeseen. Kuluttajien

Lision 0N lain mukaan toimitettava kaytdsta poistetut

R akut/paristot asiaankuuluvaan kerdyspisteeseen.

Alé havita niita talousjatteen mukana.

EAAnvika

dopdre katdAANAN TTPOCTATEUTIKY EvOUPaATia, yia va
TIPOOTATEUTEITE OTTO T yKaUPaTa. MpooTaTéwTe Ta pdTIa
006 Kal OPATE TIPOCTATEUTIKG YUaNId.

Mn xpnaipotroieite 1o epyaAeio auykdOMnaong o€ uypd

1} Bpeypévo TepIBaMov. Mnv epyddeaTe oe pépn Tou
BpiokovTal UTTO TAOM.

To epyaheio ouykOAMnong emTpémeTal va TiBeTal oE
Aermoupyia pévo o€ TeXVIKE dyoyn KatdoTaon.
ArropeUyete TNV aBEANTN AeiToupyia. O¢0Te Ta un
XpnoipotroloUpeva epyaAeia auyKOAANONG EKTOG ToNG.
EAéy&re, €dv n 1é0n Tou dikTUOU TAUTICETON pE TNV TIuA
0o0vOETNG Tou EUBOAOU GUYKOANONG.

Edv o aywydg o0vdeong Tou nAekTpIkoU epyaAeiou gival
KOTEOTPAPPEVOG, TIPETTEN va avTIKATOOTABE! atrd évav €IBIKA
TTPOETOINATHEVO aywYO GUVOEDNG, O oTToiog diaTiBETal
UETW TNG OpYAvWANG Tou O£PPIG TIEAATWV.

i

XPNOIHOTIOIEITE TO CUCCWPEUTH HOVO Yia TOV
TIPOPAETTOHEVO OKOTI. M) XpnoIdoTIOIETE
KOTEGTPAUPEVOUG QOPTIOTEG I} CUOCWPEUTEG. Mn
BPOXUKUKAWVETE TO GUCOWPEUTH. BpayxukukAwvovtag
TOUG TTOAOUG, UTTOPOUV O CUCCWPEUTAG f} TO QVTIKEINEVO
o0vOETNG va TTaBouv {nIEG.
H ouokeur} oag TpogodoTeiTtal aTmd éva KaAwdio GopTIong
USB-Ckar prarapia. O 6UGOWPEUTAG PTTOPET MEV VEI
QOPTIOTEN KOl VO EEQOPTIOTET PEPIKEG EKATOVTADES POPEG,
@BeipeTal SwG Pe TV Tapodo Tou xpdvou. Otav n
didpkeia (Wi €ival TTOAU GUVTOPOTEPN OTTO OTI KAVOVIKG,
QVTIKOTOOTAGTE TO CUCOWPEUTH. XPpNOILOTIOIEITE HOVO
pTTarapieg eykekpipéveg amod Tnv Weller kai
XPNOIHOTIOIEITE OVO POPTIOTEG EYKEKPILEVOUS ATTO
OIATTIOTEUNEVO EPYATTAPIO.

Mposcidotoinon!

Mupkayidg kai ékpngng!
Mn pixVeTe TOUG CUOOWPEUTEG O€ AVOIXTH QASYQ, ETTEIDN
BIaQOPETIKA UTIAPXE! Kivuvog ékpnéng! O cuoowpPEUTEG
UTTopoUv eTTiong va ekpayolv, 6tav £xouv TréBel npid.
Or kaTavaAwTES €ival aTTO TO VOO UTIOXPEWUEVOI, VO
Tapadidouv TOUG CUGCWPEEUTEG/TIG TTATAPIEG O€ HIat
KatdAAnAa B€on ouykévtpwaong. dtav egépxeTal uypd amd
£V0 GUOOWPEUTH, TIPOCEETE, VA Unv €pBEl auTo TO UYPS OF
eToQn e 1o dépua fj Ta Pdma. 6tav TrapdAa autd £pBete oe
ETTAPN PE TO UYPO, KaBapioTe To déppa A Ta PATIO APéoWS
Je vepo i atroTabeiTe o€ éva yiaTpo.
Mn @oprieTe TOUG CUTOWPEUTEG TTOTE O TIEPIBAAAOV
OGEWV KOl EUPAEKTWY UNIKWV.
XpnolyoTTolEiTe TO CUCOWPEUTA MOVO O€ pia Beppokpaaia
mepiBaAovTog petagl 10 °C éwg +40 °C.
Mnv Tov aTroB€TeTE TIOTE TIAVW OE BepUavTIKG owuaTa i
HnVv Tov yia ueyaAUTepo Xpovikd dIGaTnUa og IoXUPR NAIOKH
QKTIVOBOAIQ.
Merd amd 1oxupr KaTaTréVNON agroTE TOV TIPWTa Vel
KPUWaotel.
2TV TrEpITTWon o€pPIG un oTERETE EEXWPIOTE TO
QTTOCUVOPHOAOYNUEVO CUCOWPEUTH, GAAG OTEIATE pévo
0AOKANPN TNV aTTEVEPYOTTOINPEV CUCKEUN XWPiG aKida
OUYKOANONG, €TTEIDT OIOPOPETIKA TTPETTEN VO TPNBOUV
€I8IKOi KAVOVIOLOI ETTIKIVOUVWY QOPTIWV.



ZuvTAPNON Kal ETTIOKEUA

AxohouBeiTe TG UTTOBEIEEIS Yo TNV aAAayr TG akidag
OUYKOAANGNG. XPNOIHOTIOIEITE MOVO YVAGIO aVTOAAGKTIKA
WELLER. AvabéoTe Tnv emmiokeun Tou epyaAeiou
OUYKOAANONG o€ évav eIdIKEUPEVOG NAEKTPOAGYO.
MAnpogopnBeite TTapakaAw oTn dieuBuvon www.wel-
ler-tools.com

Eyyonon

H etaipeia Weller oag divel yia autd Tn cuokeun pia
€yyunon duo (2) €éToug petd v ayopd. H eyyinon agopd
To OQAAPATA UAIKOU Kl Tat KATOOKEUAOTIKG OQAAUaTa Kal
TepIAapBavel Ta avTaANKTIKG Jadi pe T €G0S0 ETTIOKEUAG.
H eyyunon ekmimTel o€ TepiTTwon akatdAMnAng xprnong
Kal OTav TTpaypaToToIBnkav emeURACEIS aTTé un
€I0IKEUpEVD dTopa.
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Teknik Veriler WLBRK12
G tuketimi 12 W
Ak Li-lon 3,7V===2600mAh
Girig gerilimi 5V=2A

Giivenlik uyanlan
Bu cihaz 8 ¥a Indan klglk go-
cuklar, sinirli fiziksel, zihinsel ve
duygi(usal yeteneklere sahip kisiler
ve eksik tecriibe veya bilgi sahibi
kisiler tarafindan ancak sorumlu
bir kisinin denetimi altinda olmalar
veya kendilerine cihazin gtvenli
kullanimi ve ortaya ¢ikabilecek teh-
likeler hakkinda bilgi verilmis olmasi
durumunda kullanilabilir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi ¢cocuklar tarafindan
yapilamaz;
Havya aletini kullanmadiginda her
zaman guvenlikli goze yerlestiriniz.
Lehim telini sadece kullanim kilavuzunda belirtilen amaca
uygun olarak lehimlemek veya lehim ¢dzmek igin, burada
belirtilen kosullara uygun olarak kullaniniz. Kullanim kila-
vuzunda bulunmayan, érnegdin onaylanmamis degisiklikler
durumunda dretici firma higbir sorumluluk Gstlenmez.
Bu cihaz sadece evsel kullanim igin tasarlanmigtir.

Uyari!
A Yangin ve patlama tehlikesi!

Yanma tehlikesi!

Sicakhavya uglarina dokunmayiniz ve yanabilir

nesneleri bunlardan uzak tutunuz.

Lehimleme isleminden sonra lehimleme aleti ve is

pargasl taslyici hala sicak.

Sivi lehim malzemesi sebebiyle yanma tehlikesi.

Patlayici ve yanici cisimler uzak tutulmalidir.

Lehim ucu degisimi sadece soguk durumda yapilmalidir
Yaniklardan korunabilmek igin uygun koruma kiyafeti giyi-
niz. Gozlerinizi koruyunuz ve bir koruyucu gézluk takiniz.
Lehimleme aletini nemli veya islak ortamlarda kullanmay-
niz. Akimli pargalarda galismayiniz.

Lehimleme aleti sadece teknik olarak uygun durumlarda
caligtiriimalidir.

Gozetimsiz isletimden kagininiz. Kullaniimayan havya
aletlerini gerilimsiz duruma getiriniz.

Sebeke geriliminin, lehim teli glig ihtiyaci ile uyumlu olup
olmadigini kontrol ediniz.

Elektrikli aletin baglanti hatti hasar gérmiisse bu hat ézel
olarak hazirlanmig ve msteri hizmetleri departmanindan
temin edilebilen bagdlant hattiyla degistirilmelidir.
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Technické udaje WLBRK12
Prikon 12w
Baterie Li-lon 3,7V =2600mAh
Vstupni napéti 5V=—=2A

Bezpeénostni pokyny

Pristroj sméji pouzivat déti starsi
nez 8 let a osoby se snizenymi
psychickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a / nebo
védomosti jen tehdy, pokud jsou pod
dohledem nebo jestlize byly pouce-
ny o bezpecném pouzivani pristroje
a {estll pochopily nebezpeci, ktera
z toho vypl 'Vatjl'.DétI si nesmi s
pfistrojem hréat. Cisténi a Udrzbu
pfistroje nesmi déti vykonavat bez
dozoru.

Pokud pajedlo nepouzivate, vzd

jelj odloZte na bezpe¢nou odkladaci
plochu.

Pouzivejte pajecku vyhradné k pajeni a odpajeni, ucelu
uvedenemu v navodu k obsluze, za zde uvedenych podmi-
nek. Za jiné pouziti nez je uvedeno v navodu k obsluze a
svévolné zmeny vyrobce nerugi.

Tento pristroj je uréen pouze pro soukromé pouZziti v
domacnosti.

Varovani!
Nebezpeéi pozaru a vybuchu!
Nebezpeci popaleni!

Horkého péjeciho hrotu se nedotykejte a nepiiblizujte
jej ke snadno zapalnym predméttm.
Po pajeni zUstavaji pajecka a nosi¢ obrobku horké.
Nebezpedi popaleni kapalnym pajecim cinem.
Nepfiblizujte se s vybusnymi a hoflavymi pfedméty.
Pajeci hrot vymériujte pouze za studena.
Noste odpovidajici ochranny odév, ktery Vam zajisti
ochranu pred popaleninami. Chrarite svij zrak a noste
ochranné bryle.
NepouZivejte pajecku ve vihkém a mokrém prostredi. Ne-
pracujte na soucastech, které se nachazeji pod napétim.
Pajecku je dovoleno uvést do provozu, pouze je-li v techni-
cky bezvadném stavu.
Zabrarite neimysinému spusténi. Nepouzivana pajedla
odpojte od napéti.
Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida instalovanému
prikonu pajecky.
Je-li pfipojné vedeni elektrického néstroje poskozeno, musi
se nahradit specialné sefizenim pfipojnym vedenim, které
Ize ziskat prostfednictvim zakaznického servisu.
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Dane Techniczne WLBRK12
Pobdr mocy 12W
Akumulator Li-lon 3,7V =2600mAh
Napiecie wejsciowe 5V=—=2A

Bezpieczenstwo

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci
w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolno$ciami fizycz-
nymi, sensorycznymi lub umystowy-
mi, a takze osoby nie posiadajgce
wystarczajgcego doswiadczenia lub
wiedzy, jesli pozostajg pod nad-
zorem lub zostaty pouczone, jak
bezpiecznie obsfugiwac urzadzenie

i sg Swiadome zwigzanego z tym
niebezpieczenstwa. Dzieci nie mogg
bawic sie tym urzagdzeniem. Czyszc-
zenie i czynnosci konserwacyjne nie
mogq by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru dorostych.

Nieuzywang lutownice nalezy zaws-

ze odtozy¢ na podstawke.

Kolbe lutowniczg nalezy wykorzystywac¢ wytgcznie do
celéw podanych w instrukcji obstugi, czyli do lutowania i
rozlutowywania w okreslonych warunkach. W przypadku
stosowania lutownicy nie zgodnie z zaleceniami pro-
ducenta zawartymi w instrukcji obstugi oraz samodzielne
wykonanie modyfikacji urzadzenia, producent nie ponosi
odpowiedzialnosci.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytkowania w
prywatnych gospodarstwach domowych.

AUTHA N OUCKEUN QVTATIOKPIVETAI 0T OTOIXEIR TG ARAwONG
moTéTnTag EK e Tig 0dnyieg 2014/30/EU, 2014/35/EU kai
2011/65/EU (RoHS).

Atméoupon
Mnv TreTdTe T NAEKTPIKG EpyaAEia aTOV KABO
OIKIOKWY aTToppINUaTWY! Z0p@wva pe Ty
eupwTaikr 0dnyia 2012/19/EU Trepi nAekTpIKWY
KOl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWY Kal TV EVOWHATWON
NG aT0 €BVIKS Bikaio, Ta NAEKTPIKG EPyaAEian TIPETTEN VOl
OUMEYOVTI §EXWPIOTA Kl VO ETTIOTPEPOVTAI YITt
avakukAwaon e TPOTIO GIAIKG TTPOg TO TIEPIBAAAOV.
ngy O1 OUCOWPEUTEG TIPETTEN Va aTToaUpovTal
& oUPQWVa PE TOUG Kavoviopoug. MapadwoTe Toug
Lision  0TNV avakukAwan. O1 katavaAwTrg gival a6 1o
VOHO UTTOXPEWHEVOI VO TIapadidouV Toug
OUCOWPEUTEG/UTTATAPIEG O MIa KATAAANAN Bé0n
OUYKEVTPWONG. Mnv TOug aTTOGUPETE E Ta OIKIOKE
amoppippaTa.

Tiirkge

Akilyli sadece 6ngdrilen amaglar icin kullaniniz. Hasar
gormiis akiileri veya sarj cihazlarin kullanmayiniz. Akiyi
kisa devre yaptirmayiniz. Kutuplarin kisa devre yapmasi
akdlerin ve bunlara bagl olan diger cihazlarin zarar gérme-
sine neden olabilir.
Cihaziniz bir USB-C sarj kablosu ve pil ile birlikte verilir.
Ak, yizlerce defa sarj edilebilir ve bosaltilabilir, fakat
bu islemler zaman almaktadir. Calisma stirelerinin normal
standartlarin altina inmesi durumunda, akuyt degistiriniz.
Sadece Weller tarafindan izin verilen akileri kullaniniz ve
akileri sadece 6zel olarak bu amag igin Uretilmis sarj
cihazlari ile sarj ediniz.

Uyari!

Yangin ve patlama tehlikesi!
Akiileri atese atmaniz durumunda patlama tehlikesi mev-
cuttur! AkUler hasar gérmeleri durumunda da patlayabilir.
Akiileri agmayi veya zarar vermeyi denemeyiniz. Akillerden
bir sivi gikisinin olmasi durumunda, bu sivinin deri veya
gozle temas etmemesine dikkat ediniz. Temas olmasi du-
rumunda, temas eden bélgeyi hemen bolca suyla yikayiniz
veya bir doktora bagvurunuz.
Akdleri asla asitlerin ve kolay alev alabilecek malzemelerin
bulundugu ortamlarda sarj etmeyiniz.
Akilyli sadece 10°C ile +40°C arasi ortam sicakliklarinda
kullaniniz.
Asla isitici cihazlarin (izerine yerlestirmeyiniz veya uzun
sire glines Is1gina maruz birakmayiniz.
Yogun bigimde kullandiktan sonra sogumasini bekleyiniz.
Servis'e gonderilmesi gerektiginde aki sokilmemeli ve tek
basina gonderilmemeli, bunun aksine cihaz komple olarak
calismaz konumda ve havya ucu s6kilmis olarak gonde-
rilmelidir. Aksi halde 6zel tehlikeli madde yonetmeliklerine
uymak gerekmektedir.
Bakim ve onarim
Lehimleme ucu degisimine yonelik uyarilara uyunuz.
Sadece orijinal WELLER yedek pargalari kullaniimalidir.
Lehimleme aletinizin onarimini elektronik konusunda
uzman kisilere yaptiriniz. Liitfen adresinden bilgi aliniz
www.weller-tools.com

Garanti

Weller, bu cihazi satin aldiktan sonra size (2) yillik bir
garanti stiresi verir. Garanti, malzeme ve iretim hatalarina
yoneliktir ve nakliye masraflari dahil yedek parcalari da
kapsar. Garanti, yanlis kullanim sonucu ve yetkisi olmayan
kisiler tarafindan miidahaleler gerceklestirildigi taktirde

iptal olur.

Bu cihaz, 2014/30/EU, 2014/35/EU ve 2011/65/EU (RoHS)
direktiflerine yonelik AB uyumluluk beyani ile értiismektedir.

imha etme

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayiniz! Kullaniimis elektrikli aletleri, elektrik ve
elektronikli eski cihazlar hakkindaki 2012/19/EU
mmmm  Avrupa yonergelerine gore ve bu yonergeler
ulusal hukuk kurallarina gére uyarlanarak, ayri olarak
toplanmali ve gevre sartlarina uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir.
é:y Akiler usuliine uygun olarak imha edilmelidir.
&| Bunlari geri dénugtim islemlerine tabi tutun.
Li-ion Kullanicilar, akileri/pilleri uygun bir toplama
noktasina getirmekle yasal olarak yiikiimludir. Bu
akdleri higbir zaman evlerinizdeki goplere atmayiniz.
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Cesky

Pouzivete akumulator pouze k uréenému tcelu. Nepouzi-
vejte poskozené nabijecky ani akumulatory. Akumulator ne-
zkratujte. Zkratovanim polt se mize poskodit akumulator
nebo pfedmét, ktery poly zkratoval.

Va8 pfistroj je napajen nabijeci kabel USB-C a baterie.
Akumulator je sice mozné nescetnékrat nabit a vybit,
béhem Casu se vSak opotrebuje. Pokud se doba prace na
nabity akumulator oproti normalnimu stavu vyrazné snizi,
akumulator vymérite. Pouzivejte vyhradné akumulato-

ry schvalené firmou Weller a nabijejte je nabijeckami
specialné uréenymi k tomuto Ucelu a rovnéz schvalenymi
firmou Weller akreditovana laboratof.

Varovani!

Nebezpeci pozaru a vybuchu!
Neodhazujte akumulatory nikdy do ohné, nebot hrozi riziko
vybuchu! Akumulatory mohou také vybuchnout, pokud jsou
poskozené.
Nepokousejte se akumulatory otevirat nebo nicit. Pokud z
akumulatoru vytéka tekutina, dbejte na to, aby nevnikla do
o€i nebo se nedostala do kontaktu s kiizi. Pokud presto
dojde ke kontaktu, oplachnéte kiZzi nebo oci okamzité
vodou nebo vyhledejte Iékare.
Nikdy nenabijejte akumulator v prostredi s kyselinami a
lehce vznétlivymi materialy.
Akumulator pouzivejte jen pfi teploté prostfedi mezi 10°C
az +40°C.
Nikdy ho neodkladejte na topna télesa, a nevystavujte ho
delSi dobu silnému sluneénimu zafeni.
Po silném zatiZeni ho nejprve nechte vychladnout.
V pfipadé, Ze zasilate akumulator do opravy, nedemontujte
jej a neposilejte zvlast, nybrz zasilejte cely pfistroj vypnuty
a s vyjmutym pajecim hrotem, protoze by jinak bylo nutné
dodrzovat specialni predpisy pro prepravu nebezpeéného
zboZi.
Udrzba a opravy
Dodrzujte pokyny k vyméné pajeci Spicky. Pouzivejte pou-
ze originalni nahradni dily WELLER. Nechte svou pajecku
opravit u odbornika elektrikare. Bliz§i informace naleznete
na strankach www.weller-tools.com
Zaruka
Weller poskytuje zaruku na tento pfistroj po dobu dvou (2)
let od zakoupeni.Zaruka se vztahuje na material a vyrobni
vady, jakoZ i na nahradni dily. Zaruka zanika v pfipadé
neodborného pouZiti a zadsahu nekvalifikovanych osob.
Toto zafizeni odpovida udajim uvedenym v Prohlaseni
0 shodé ES a smérnicim 2014/30/EU, 2014/35/EU a
2011/65/EU (RoHS).

Likvidace
Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a
mmmm  elektronickymi zafizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisti jednotlivych zemi se pouzita
elektricka naradi musi sbirat oddélené od ostatniho
odpadu a podrobit ekologicky Setrné recyklaci.
&y | Akumulatory je tfeba likvidovat podle pfislusnych
predpisu. Akumulatory predejte k recyklaci.
Spotrebitelé jsou ze zakona povinni predavat

akumulatory/baterie na pfislusné sbémé misto.
Akumulatory nevyhazujte do domovniho odopadu

Li-ion

Polski

Ostrzezenie!
A Nebezpeéi pozaru a vybuchu!
Niebezpieczenstwo poparzenia!
Nie wolno dotyka¢ goracych grotéw lutowniczych i
trzymacé z dala tatwopalne przedmioty.
Po zakoriczeniu procesu lutowania, lutownica i
lutowany przedmiot sg ciggle gorace.
Istnieje niebezpieczenstwo poparzenia przez ptynng
cyne lutownicza.
Materiaty wybuchowe i palne przechowywac z dala od
urzadzenia.
Wymiang grota lutowniczego wykonywac tylko w stanie
zimnym
Nalezy korzysta¢ z odpowiedniej odziezy roboczej, aby
zabezpieczyc si¢ przed poparzeniem. Nalezy chroni¢ oczy,
zaktadajac okulary ochronne.
Nie nalezy korzystac z lutownicy w wilgotnym lub mokrym
otoczeniu. Nie pracowa¢ na czesciach znajdujgcych sie
pod napigciem.
Lutownica moze by¢ uzytkowana wytgcznie gdy jej stan
techniczny jest idealny.
Nalezy unika¢ pracy urzadzenia bez nadzoru. Nieuzywane
narzedzia lutownicze nalezy odigczy¢ od napigcia.
Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe zgadza sie z wartoscig
przytaczeniowa kolby lutowniczej.
Jesli uszkodzony jest przewdd przytgczeniowy narzedzia
elektrycznego, nalezy wymieni¢ go na specjalnie przys-
tosowany przewdd przytaczeniowy, ktory dostepny jest w
dziale serwisu.

Akumulator nalezy wykorzystywa¢ wytacznie zgodnie z
przeznaczeniem. Nie wolno uzytkowa¢ uszkodzonych
tadowarek ani akumulatoréw. Akumulatora nie wolno
zwiera. Zwarcie biegunéw moze spowodowac uszkodze-
nie akumulatora lub przedmiotu tgczacego bieguny.
Urzadzenie jest zasilane z kabel do fadowania USB-C i
akumulator. Akumulator mozna wprawdzie tadowac i
roztadowywac kilkaset rasy, niemniej zuzywa sie on w
miare uptywu czasu. Jesli okresy uzytkowania sg wyraznie
krétsze niz zwykle, nalezy wymieni¢ akumulator. Nalezy
stosowac wytgcznie akumulatory dopuszczone przez firme

Weller i tadowaé je wytgcznie za pomocg dopuszczonych
przez akredytowane laboratorium tadowarek, specjalnie
przewidzianych do tego celu.

Ostrzezenie!

Nebezpeci pozaru a vybuchu!
Akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia, gdyz grozi to
wybuchem! Akumulatory mogg wybuchnaé¢ rowniez wtedy,
gdy sg uszkodzone.
Nie wolno prébowac otwiera¢ ani niszczy¢ akumulatoréw.
Jedli z akumulatora wycieka ptyn, nalezy uwazac, aby
nie miat on stycznosci ze skorg lub oczami. Jesli jednak
styczno$¢ taka nastapi, nalezy natychmiast sptuka¢ skére
lub oczy wodg lub zgtosi¢ sie do lekarza.
Akumulatoréw nie wolno tadowac w $rodowisku, w ktérym
wystepujg kwasy lub materiaty tatwopalne.
Akumulatory wolno uzytkowac wytgcznie w temperaturze
otoczenia od 10°C do +40°C.
Nie wolno kta$¢ na grzejniki ani naraza¢ na diugotrwate
dziatanie promieni stonecznych.
Po silnym obcigzeniu najpierw pozostawi¢ do ostygniecia.
Przy wysyice do serwisu nie nalezy wymontowywac¢
akumulatoréw i wysytac ich oddzielnie, ale nalezy wytgczy¢
cate urzadzenie i wystac je ze zdemontowanym grotem
lutowniczym, gdyz w innym razie konieczne jest stosowanie
sie do specjalnych przepisow w zakresie materiatow
niebezpiecznych.
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Miiszaki Adatok WLBRK12
Teljesitményfelvétel 12W
Akkumulator Li-lon 3,7V==2600mAh
Bemeneti fesziiltség S5V=2A

Biztonsagi utasitasok
Akeészlléket 8 év feletti gyerekek
és csokkent fizikai, érzékszervi va?y
szellemi képesség(, ill. tapasztalat-
lan személyek csak feluck;yelet mellett
hasznalhatjak, illetve akkor, ha
megtanultak a készlilék biztonsa-
gos hasznalatat és megértették az
ebbdl ered6 veszelyeket. Soha ne
engedijen gyerekeket a készulékkel
jats-zani. A tisztitast és a felhasznal
I karbantartast soha nem végezhetik
gyerekek felligyelet nélkl.

Ha nem hasznalja a forrasztopakat,
akkor helyezze azt mindig a biz-
tonsagi taroldba.

Aforrasztopakat kizarélag a hasznalati itmutatoban
megadott forrasztasi és kiforrasztasi célokra haszndlja, az
itt megadott feltételek szerint. Az lizemeltetési Utmutato-
ban leirttdl eltérd alkalmazas, valamint a gép dnhatalmu
mddositasa esetén a gyartd nem vallal feleldsséget.
Akészlilék csak maganhaztartasban valé hasznalatra
alkalmas.

Vigyazat!
Tiiz- és robbanasveszély!
Egésveszély!

Ne érintse meg a forré pakahegyet és tartsa tavol a

gyulékony targyaktol.

Forrasztas utan a forrasztokésztilék és a munkadarab-

tarté még forré.

A folyékony forrasztoon égési sériiléseket okozhat.

Tartsa tavol a robbanékony és gyulékony targyakat.

Aforrasztécslcs cseréjét csak hideg allapotban végezze.
Hordjon megfelelé védéruhazatot az égési sériilések elleni
védekezéskeént. Védje szemét és hordjon védészemiveget.
A forrasztokészilléket ne hasznalja nyirkos vagy nedves
kérnyezetben. Ne dolgozzon fesziiltség alatt allo részeken.
Aforrasztdszerszamot csak miiszakilag kifogastalan allapot-
ban szabad lizemeltetni.
Kerlilje a véletlen iizemeltetést. A hasznalaton kivilli for-
rasztokészlilékeket kapcsolja fesziltségmentesre.
Ellendrizze, hogy megegyezik-e a halozati fesziiltség a
forrasztopaka csatlakoztatasi értékével.
Ha sérlilt az elektromos szerszam csatlakozovezetéke, ak-
kor egy specidlisan kialakitott, az ligyfélszolgalaton kaphatd
csatlakozovezetékkel kell potolni.

Az akkumulatort csak a tervezett célra hasznalja. Ne
hasznaljon karosodott, ill. sérilt toltékészulékeket vagy ak-
kumulatorokat. Ne zarja révidre az akkumulatort. A pdlusok

SK
Technické udaje BL60
Prikon Prikon 12w
Batéria Li-lon 3,7V==2600mAh
Vstupné napatie 5V=2A

Bezpeénostné pokyny

Pristroj smu pouzivat deti starsie ako
8 rokov a osoby so zniZzenymi ps%/-
chickymi, zmyslovymi alebo mentél-
nymi schopnostami alebo s nedostat-
kom skusenosti a / alebo vedomosti
len vtedy, pokial' su pod dohladom
alebo ak boli pouceni 0 bezpe€nom
pouzivani pristroja a ak pochopili
nebezpecenstva z toho vyplyvajuge.
Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cis-
tenie a udrzbu pristroja nesmu deti
vykonavat bez dozoru.

Ked spajkovacku nepouzivate,
odlozte ju vzdy do bezpeCnostného
stojana.

Spajkovaciu racku pouZivajte vyluéne v sulade s Ucelom
uvedenym v navode na pouZitie, na spajkovanie a odpajko-
vanie za uvedenych podmienok. Za pouzitie, ktoré nezo-
dpoveda Ucelu pouzitia uvedenému v névode na obsluhu,
ako aj pri svojvolnych tpravach, vyrobca neprebera Ziadne
rucenie.

Tento pristroj je uréeny len na pouzivanie v stkromnych
domécnostiach.

Vystraha!
A Nebezpecenstvo poziaru a vybuchu!
Nebezpecenstvo popalenia!
Nedotykajte sa hortcich spajkovacich hrotov a zapalné
predmety udrZiavajte v bezpecnej vzdialenosti.
Po ukonéeni spajkovania st spajkovacka a drziak
obrobku este hortce.
Nebezpedenstvo popalenia tekutym spajkovacim cinom.
Vyhybajte sa vybusnym a horlavym predmetom.
Vymenu hrotov spajkovacky vykonavaijte len v studenom
stave
Noste prislusny ochranny odev, aby ste sa chranili pred
popaleninami. Chrarite svoje o¢i a pouZivajte ochranné
okuliare.
Spajkovacku nepouZivajte vo vihkom alebo mokrom prostre-
di. Nepracujte na dieloch, ktoré st pod napatim.
Spajkovacka sa smie uviest do €innosti len v dokonalom
technickom stave.
Vyvarujte sa neumyselnému uvedeniu do prevadzky.
Nepouzivané spajkovacky odpojte od napatia.
Skontrolujte, &i sietové napétie zodpoveda pripojovej hodno-
te spajkovacej rucky.
Ak je pripojovacie vedenie elektrického nastroja poskodené,
musi sa nahradit $pecidlne pripravenym pripojovacim
vedenim, ktoré je dostupné prostrednictvom zakaznickeho
servisu.
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Tehni¢ni Podatki WLBRK12
Poraba moci 12W

Baterija Li-lon 3,7V =2600mAh
Vhodna napetost 5V —=—2A

Varnostna navodila

Napravo lahko uporabljajo otroci

od 8 leta starosti naprej in osebe z
omejenimi fiziCnimi, senzori¢nimi

ali mentalnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in / ali znanj,
v kolikor so nadzorovani ali so bili
glede varne uporabe naprave pouce-
ni in so razumeli iz tega izhajajoCe
nevarnosti. Ofroci se z napravo ne
smejo igrati. Cis¢enje in vzdrzevanje
se ne sme izvajati s strani nenadzo-
rovanih otrok.

Ce spajkalnika ne potrebujete, ga
vedno odloZite v varovalni odlagalnik.

Izraz Spajkalnik uporabljajte izkljuéno v skladu z nameni,
navedenimi v navodilih za uporabo, in sicer za spajkanje in
odspajkanje pod tu navedenimi pogoji. Proizvajalec ne prev-
zema jamstva za uporabo, ki se razlikuje od opisane v navo-
dilih za uporabo. Enako velja za samovoljne spremembe.

Ta naprava je namenjena le uporabi v zasebnih gospodin-

jstvih.
A Nevarnost pozara ali eksplozije!
Nevarnost opeklin!
Ne dotikajte se vrocih spajkalnih konic in odstranite
vnetljive predmete.
Po postopku spajkanja sta spajkalnik in nosilec
obdelovanca $e vroca.
Tekoci cin za spajkanje vas lahko opece.
Napravi ne priblizujte eksplozivnih ali gorljivih predmetov.
Menjavajte samo hladne spajkalne konice
Nosite primerno zas¢itno obleko, ki vas bo zascitila pred
opeklinami. Zascitite si o&i z zas€itnimi o&ali.
Spajkalnika ne uporabljajte v viaznih ali mokrih razmerah.
Ne obdeluje delov, ki so pod napetostjo.
Uporaba spajkalnika je dovoliena samo v tehni¢no brezhib-
nem stanju.
Poskrbite, da ne more priti do nenamernega vklopa. Spajkal-
nike, ki jih ne uporabljate, odklopite z elektricnega omreZja.
Preverite, ali omreZna napetost ustreza prikljucni napetosti
spajkalnika.
Ce se poskoduje priklju¢ni kabel elektricnega orodja, ga je
treba zamenjati s posebnim prikljuénim kablom, ki ga dobite
pri servisni sluzbi.

Opozorilo!

Konserwacja i naprawa

Przestrzega¢ wskazéwek dot. wymiany grota lutowniczego.
Stosowac wytacznie oryginalne cze$ci zamienne WELLER.
Naprawe lutownicy zleca¢ wytgcznie wykwalifikowanym
elektrykom. Wiecej informacji uzyskaja Paristwo na stronie
www.weller-tools.com

Gwarancja
Firma Weller udziela dwuletni (2 rok) gwarancji na zakupio-
ne narzedzie. Gwarancja obejmuije roszczenia z tytutu wad
materiatowych i wad produktu. Obejmuje rowniez czesci za-
mienne i koszty robocizny. Gwarancja wygasa w przypadku
uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem i po dokonaniu
jakichkolwiek modyfikacji przez osoby do tego nie powotane.
Niniejsze urzadzenie odpowiada danym zawartym w
deklaracji zgodnosci wg dyrektyw 2014/30/EU, 2014/35/EU i
2011/65/EU (RoHS).
Utylizacja
Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2012/19/EU dotyczaca zuzytego
mmmm  sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego,
zuzyte elektronarzedzia nalezy segregowac i utylizowaé w

sposdb przyjazny dla srodowiska.

Akumulatory nalezy utylizowa¢ w prawidtowy
sposdb. Nalezy je przekaza¢ do punktu utylizacji.
Uzytkownicy sg zobowigzani przepisami do

przekazywania akumulatoréw i baterii do

odpowiednich punktéw zbiorki. Nie wolno wyrzucag ich
razem z odpadami domowymi.

Li-ion

Magyar

révidre zérasaval az akkumulator vagy a csatlakoztatott
eszkoz karosodhat.

Akészlilékét USB-C toltokabellel és akkumulatorral
szallitjuk. Noha az akkumulator tébb szézszor feltélthetd és
kistithetd, idével azonban elhasznalédik. Ha az élettartam
egyértelm(ien révidebb a megszokottnal, cserélje ki az
akkumulatort. Kizarolag a Weller cég altal jovahagyott akku-
mulatorokat hasznaljon, és a Kizarélag a Weller cég altal
jévahagyott akku- mulatorokat hasznaljon, és a akkreditalt
laboratérium specidlisan erre a célra tervezett toltékésziilékek-
kel toltse fel az akkumulatorokat.

Vigyazat!

Tiz- és robbanasveszély!
Ne dobja tlizbe az akkumulatorokat, maskulénben rob-
banasveszély all fenn! A sériilt akkumulatorok ugyancsak
felrobbanhatnak.
Ne prébalja meg kinyitni vagy széttérni az akkumulatorokat.
Ha egy akkumulatorbol folyadék Iép ki, tigyeljen arra, hogy
ez a folyadék ne érintkezzen a bérével, vagy ne kerlljon
a szemébe. Ha azonban ezek valamelyike bekévetkezne,
azonnal mossa meg bérét vagy szemét vizzel, és forduljon
orvoshoz.
Soha ne téltse az akkumulatort savakat vagy tiizveszélyes
anyagokat tartalmazo kdzegben.
Az akkumulatort csak 10°C - +40°C hémérséklettartomany-
ban toltse.
Soha ne helyezze fittestre, és ne tegye ki hosszu ideig
intenziv napsugarzasnak.
Erés terhelést kdvetben elészor hagyja kihdini.
Szerviz esetén ne szerelje ki az akkumulatort, és ne kiilon
kildje el, hanem csak kapcsolja ki a teljes késztiléket, és
eltavolitott forrasztdcstcesal egyiitt kiildje el, mivel egyéb-
ként be kell tartania a veszélyes arukra vonatkozo specidlis
eléirasokat.

Karbantartas és javitas
Kévesse a forrasztdcsicsok cseréjérdl szold utasitasokat.
Csak eredeti WELLER alkatrészeket hasznaljon. A for-
rasztészerszamot villamos szakemberrel javittassa. Tovabbi
informaciokért kérjlik, latogasson el a weboldalra www.
weller-tools.com
Garancia .
Erre a késziilékre a Weller Onnek a vételt6l szamitott (2) év
garanciat biztosit. A garancia anyag- és gyartasi hibara von-
atkozik és magaban foglalja az alkatrészeket is. A garancia
érvényét vesziti szakszeritlen hasznalat esetén, illetve ha
szakképzetlen személyek végeznek rajta modositasokat.
Ez a késziilék, a CE megfeleléségi tanusitvany adatai
szerint, megfelel a 2014/30/EU, 2014/35/EU és 2011/65/EU
(RoHS) iranyelveknek.
Artalmatlanitas
Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos és
elektronikai készUlékekrol sz6l6 2012/19/EU
mmmm  iranyelv és annak a nemzeti jogba valo atiiltetése
szerint az elhasznalt elektromos kéziszerszamokat kiilén
kell gyujteni, és kdrnyezetbarat modon ujra kell
hasznositani.
gy | Az akkumulatorokat szabalyszeriien kell
&S| artalmatlanitani. Szallitsa el ezeket Ujrahasznositas-
Liiion ra.Afogyaszto torvényes kotelezettsége az
akkumulatorok/elemek megfeleld gydijtdhelyre
szdllitdsa. Ne keverje a haztartasi hulladék kozé.

Slovensky
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Akumulator pouzivajte iba na uréeny ucel. Nepouzivajte
Ziadne poskodené nabijacky ani akumulatory. Neskratujte
akumulator. Skratovanim pdlov méze dojst k poskodeniu
Vs pristroj je napajany zo nabijaci kabel USB-C a batéria.
Akumulator je sice mozné nabit a vybit niekolko stokrat,
avsak v priebehu ¢asu sa opotrebuje. Ked je doba
prevadzky znacne kratSia nez obvykle, vymerite akumulator.
Pouzivajte vyluéne akumulatory od spolocnosti Weller a
nabijajte ich iba pomocou nabijaciek schvalenych
akreditované laboratérium, ktoré su uréené $pecidlne na
tento ucel.

Vystraha!

Nebezpeéenstvo poziaru a vybuchu!
NehadZte akumulatory do ohria, pretoZe hrozi nebez-
pecenstvo vybuchu! Akumulatory mézu vybuchnit aj vtedy,
ked st poskodené.

Nepokusajte sa otvorit' alebo znicit akumulatory. Ak z aku-
mulatora vyteka tekutina, dbajte na to, aby sa tato tekutina
nedostala do kontaktu s pokozkou alebo s o¢ami. Ak by aj
napriek tomu doslo ku kontaktu, ihned vygistite pokozku
alebo odi Cistou vodou, alebo sa skontaktujte s lekarom.
Nikdy nenabijajte akumulator v prostredi s kyselinami a
[ahko z&palnymi materialmi.

Akumulator pouzivajte len pri teplote prostredia v rozmedzi
+10 °C az +40 °C.

Nikdy pristroj neodkladajte na vykurovacie telesa a nevysta-
vujte ho dIhsi ¢as silnému sine¢nému Ziareniu.

Po silnom zatazeni ho najprv nechajte vychladnut.

V pripade potreby vykonania servisu nedemontujte
akumulator ani ho nezasielajte samostatne, ale zaslite cely
vypnuty pristroj s odstranenym spajkovacim hrotom, pretoze
v opaénom pripade by ste museli dodrzat Specialne predpi-
sy ha prepravu nebezpeéného tovaru.

Udrzba a oprava

Dodrziavajte pokyny tykajce sa vymeny spajkovacich hrotov.
PouzZivajte len originalne nahradné diely firmy WELLER.
Opravu spajkovacky zabezpeéte u Specializovaného od-
bornika. Informuijte sa prosim na internetovej stranke www.
weller-tools.com

Zéruka
Weller vam na tento pristroj poskytuje zaru¢nt dobu
dva roky (2) od zakupenia. Zaruka sa vztahuje na chyby
materialu a vyroby, ako aj ndhradné diely. Zaruka prepada
pri neodbornom pouzivani a ak boli vykonané zasahy
nekvalifikovanymi osobami.
Tento pristroj zodpoveda udajom vyhlasenia ES o zhode so
smernicami 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU (RoHS).
Likvidacia
Elektrické naradie nevyhadzujte do komunélneho
odpadu! Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o
nakladani s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
mmmm  zariadeniami a zodpovedajucich ustanoveni
pravnych predpisov jednotlivych krajin sa pouzité elektrické
naradie musi zbierat oddelene od ostatného odpadu a
podrobit ekologicky Setrnej recyklacii.
é:y Akumulatory sa musia spravne zlikvidovat. Doructe
ich na zberné miesto s cielom opétovnej recyklacie.
Li-ion Zakon stanovuje spotrebitelom povinnost odovzdat

akumulatory/batérie na vhodnom zbernom mieste.
Nelikvidujte ich v komunalnom odpade.

Slovenscina
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Akumulatorsko baterijo uporabljajte le za predvidene
namene. Ne uporabljajte poSkodovanih polnilnikov ali
akumulatorskih baterij. Akumulatorske baterije ne sklenite
kratkosti¢no. Zaradi kratkega stika polov se lahko po$koduje
akumulatorska baterija ali povezan predmet.

Vaso napravo napaja polnilni kabel USB-C in baterija.
Akumulatorsko baterijo lahko sicer ve¢ stokrat napolnite in
spraznite, vendar se tekom ¢asa izrabi. Ce so ¢asi uporabe
znatno krajsi kot obicajno, zamenjajte akumulatorsko
baterijo. Uporabljajte izklju¢no akumulatorske baterije, ki jih
je odobrilo podjetije Weller, in polnite akumulatorske baterije
izklju¢no s polnilniki, ki jih je odobrilo podjetje pooblasceni
laboratorij in so predvideni posebej za ta namen.

Opozorilo!

Nevarnost pozara ali eksplozije!
Akumulatorskih baterij ne mecite v ogenj, saj obstaja
nevarnost eksplozije! Prav tako lahko akumulatorske baterije
eksplodirajo, ¢e so poskodovane. B
Akumulatorskih baterij ne skuSajte odpreti ali uniciti. Ce iz
akumulatorske baterije izhaja tekocina, pazite, da ne pride v
stik s kozo ali v o€i. Ce kljub temu pride do stika, kozo ali o¢i
takoj izperite z vodo ali se obrnite na zdravnika.

Nikoli ne polnite baterij v okolju s kislinami in lahko vnetljivimi
materiali.

Aku-baterijo uporabljajte le pri temperaturnem razponu od
10°C do +40°C.

Ne dotikajte se grelnih teles in ne izpostavljajte naprave
dolgotrajnim vplivom sonénih Zarkov.

Po mocni obremenitvi pustite napravo, da se najprej ohladi.
V primeru servisa akumulatorske baterije ne smete razstaviti
in poslati loceno, ampak morate poslati celo napravo, ki je
izklju¢ena in brez spajkalne konice. V nasprotnem primeru je
namre¢ treba upostevati posebne varnostne predpise.
Vzdrzevanje in popravila

Upostevaijte navodila za menjavo spajkalne konice. Uporab-
ljajte samo originalne rezervne dele WELLER. Spajkalnik
naj popravi strokovnjak elektrikar. Podrobnejse informacije
najdete na spletni strani www.weller-tools.com

Garancija

Weller vam za to orodje nudi garancijo za obdobje dveh

(2) let po nakupu. V garancijo so vklju¢ene materialne in
tovarnike napake ter nadomestni deli. Garancija ne velja v
primeru nestrokovne uporabe in kadar v napravo posegajo
nekvalificirane osebe.

Naprava ustreza ES izjavi o skladnosti v skladu z direktivami
2014/30/EU, 2014/35/EU in 2011/65/EU (RoHS).

Odstranjevanje
Elektricnega orodja ne odstranjujte s hidnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU
0 odpadni elektricni in elektronski opremi in z
mmmm hjenim izvajanjem v nacionalni zakonodaji je treba
elektricna orodja ob koncu njihove Zivljenjske dobe loceno
Zzbirati in jih predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.
oy | Akumulatorske baterije je treba odlagati pravilno.
& QOddajte jih v predelavo. Uporabniki so z zakonom
Li-ion Obvezani, da akumulatorske baterije in baterije

oddajo na primernem zbirem mestu. Ne odlagajte
jih skupaj s hisnimi odpadki.

Tehnilised Andmed WLBRK12
Vdimsustarve Véimsustarve 12w

Aku Li-lon 3,7V=2600mAh
Sisendpinge 5V=—=2A
Ohutusjuhised

Seadet tohivad kasutada alla
8-aastased lapsed voi piiratud flilisi-
liste, sensoorsete voi vaimsete voi-
mete, puudulike kogemuste ja / voi
puudulike teadmistega isikud ainult
Jérelevalve all v&i juhul, kui neid on
seadme kasutamise osas {'uhendatud
ning nad mdistavad sellest tulene-

vaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega

méngida. Puhastust ja hooldust ei
tohi lapsed jarelevalveta teostada.
Kasutusvaheaegadel asetage joote-
tooriist alati ohutushoidikule.

Kasutage jootekolbi ainult kasutusjuhendis nimetatud otstar-
bel, see tahendab, jootmiseks ja lahtijootmiseks siin nime-
tatud tingimustel. Valmistajatehas ei véta endale vastutust
teistsuguse, kaesolevast kasutusjuhendist erineva juhendi
kasutamise puhul, samuti omavoliliste muudatuste korral.
See seade on mdeldud kasutamiseks tksnes kodumajapi-
damistes.

Hoiatus!
A Tulekahju- ja plahvatusoht!
- Péletusoht!
Arge puudutage kuumi jooteotsikuid ja hoidke sittivad
objektid eemal.

Pérast jootmist on jootmistdoriist ja detailihoidik kuumad.

Vedel jootetina voib tekitada pdletusohtu.

Hoidke eemale plahvatusohtlikest ja sittivatest

esemetest.

Vahetage jooteotsikuid ainult siis, kui need on kiilmad
Péletuste véltimiseks kandke alati vastavat kaitseriietust.
Kaitske oma silmi, kandes kaitseprille.

Arge kasutage jooteinstrumenti niiskes voi marjas kesk-
konnas. Arge todtage pinge all olevate osadega.
Jooteinstrumenti tohib kasutusele vétta ainult siis, kui see on
tehniliselt laitmatus seisukorras.

Viéltige seadme juhuslikku kasutamist. Lilitage jootetddriist
mittekasutamisel vooluvdrgust valja.

Kontrollige, kas vorgupinge (htib jootekolvi tédpingega.

Kui elektritdoriista toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
asendada spetsiaalselt isoleeritud toitejuhtmega, mis on
saadaval klienditeenindusettevéttes.

Kasutage akut ainult ettenahtud otstarbel. Arge kasutage
kahjustatud laadijat ega akut. Arge tekitage akus Ilihist. Poo-
Iust((ej Ilihistamisel voib aku voi iihendusdetailid kahjustada
saada.
Teie seadet varustatakse USB-C laadimiskaabel ja aku.
Akut on kiill véimalik mitusada korda laadida ja tiihjaks
laadida, kuid aja jooksul selle t66voime langeb. Kui tédaeg
jaab tavalisest tunduvalt IUhemaks, siis vahetage aku vélja.
Kasutage ainult Welleri poolt heakskiidetud akusid ja laadige
akusid ainult akrediteeritud labor poolt heakskiidetud
laadijatega, mis on spetsiaalselt selleks otstarbeks mdeldud.
Hoiatus!
L Tulekahju- ja plahvatusoht!
Arge visake akusid tulle, vastasel juhul tekib plahvatusoht!
Akud voivad plahvatada ka siis, kui need on kahjustatud.
Arge Uritage akusid avada ega purustada. Kui akust véljub
vedelikku, siis vaadake, et see ei puutuks kokku naha voi
silmadega. Kui vedelik peaks siiski sattuma nahale véi silma,
peske see kohe veega maha v&i pdérduge arsti poole.
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Tehniskie dati WLBRK12
Jauda BaroSanas patérins 12w
Akumulators Li-lon 3,7V ==2600mAh
leejas spriegums S5V=2A

DroSibas norades
lekartu drikst lietot bérni, kas sasnie-
gusi 8 gadu vecumu un personas ar
lerobezotam fiziskajam, sensorajam
un garigajam spéjam, ka ari perso-
nas ar nepietiekamu pieredzi un / vai
zinaSanam, ja tas tiek uzraudzitas vai
tas ir instruétas par droSu apieSanos
ar iekartu un ir sapratusas briesmas,
kas var rasties nepareizas lietoSanas
rezultata. Neatlaut bérniem spéléties
ar iekartu! Bérni iekartas tirisanu un
gpkopi nedrikst veikt bez uzraudzi-
as.
Laika, kad lodamurs netiek izman-
tots, vienmér novietojiet to uz drosi-
bas paliktna.

lzmantojiet lodamuru tikai atbilstosi lietoSanas pamaciba
noradrtajam mérkim — lodéSanai un atlodésanai, ievérojot
Seit noraditos nosacijumus. Ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, neka noradits lietoSanas pamaciba, ka ari, ja
lietotajs pats veic ierices izmainas, razotajs neuznemas par
to nekadu atbildibu.
St ierice ir paredzéta lietoSanai tikai personiskam vajad-
Zibam majsaimnieciba.
Bridinajums!
A Uguns un spradzienbistamiba!
Apdegumu risks!

Nepieskarieties karstam lodgalvam un raugiet, lai to

tuvuma neatrastos viegli degosi priekSmeti.

Péc lodésanas lodamurs un detalas paliktnis vél ir karsti.

Ar 8kidru lodalvu var apdedzinaties.

leriéu tuvuma nedrikst atrasties spradziennedro$i un

degosi priekSmeti.

Lodgalvu drikst nomaintt tikai tad, kad ta ir auksta
Valkajiet attiecigu aizsargapgérbu, lai izvairitos no apdegu-
miem. Sargiet acis un lietojiet aizsargbrilles.

Nelietojiet lodamuru mitrés vai slapjas vietas. Nestradajiet ar
dalam, kuram ir pieslégts spriegums.

Lodamuru drikst lietot tikai tad, ja tas ir tehniski nevainojama
stavokir.

Raugiet, lai ierice nevarétu ieslégties nejausi. Ja lodamurs
netiek izmantots, atslédziet ta sprieguma padevi.
Parbaudiet, vai tikla spriegums saskan ar lodamura pieslé-
guma vertibu.

Ja elektroinstrumenta baro$anas kabelis ir bojats, tas jaaiz-
vieto ar speciali sagatavotu baroSanas kabeli, ko var sanemt
klientu dienesta organizacija.
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Techniniai duomenys WLBRK12
Imamoji galia 12w
Akumuliatorius Li-lon 3,7V==2600mAh
|vesties jtampa 5V=—=2A

Saugos taisyklés
Prietaisg gali naudoti vyresninei 8
mety vaikai ir neturintys pakankamai
Ziniy ir (arba) patirties riboty psichi-
niy, jutiminiy ir protiniy gebejimy as-
menys, jeigu jie yra prizidrimi arba jie
buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis
rietaisu, ir su?rato galimus pavojus.
aikams negalima Zaisti su prietaisu.

Neprizitrimi vaikai negali prietai-
so valyti arba atlikti jo techninés
priezilros.
Kai litavimo %ranklo nenaudojate
batinai jdekite | komplekte esantj
apsauginj dékla.
Lituoklj naudokite tik eksploatavimo instrukcijoje nurodytu
tikslu — norédami lituoti ir atlituoti instrukcijoje nurodyto-
mis sglygomis. Gamintojas neprisiima atsakomybés, jei
prietaisas naudojamas ne pagal eksploatavimo instrukcijg ir
savarankiskai kei¢iama jo konstrukcija.
Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui.
|Spéjimas!
Gaisro ir sprogimo pavojus!
Pavojus nudegti!
Nelieskite jkaitusiy litavimo antgaliy ir nelaikykite arti
degiy objekty.
Baigus lituoti, lituoklis ir jo laikiklis biina jkaite.
Pavojus nudegti dél skysto lydmetalio.
Sprogius ir degius daiktus laikykite atokiai.
Litavimo jrankio antgalj keiskite tik Saltg
Kad nenudegtuméte, vilkékite atitinkamus apsauginius dra-
buzius. Saugokite akis ir uzsidékite apsauginius akinius.
Litavimo jrankio nenaudokite drégnoje arba $lapioje aplinko-
je. Nedirbkite prie jtampingyjy daliy.
Litavimo jrankj galima naudoti tik techni$kai nepriekaistingos
baklés.
Stenkités, kad prietaisas nejsijungty netikétai. Nenaudoja-
miems litavimo jrankiams nutraukite jtampos tiekima.
Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka lituoklio prijungimo
parametrus.
Jei paZeistas elektrinio jrankio prijungimo laidas, jj reikia
pakeisti specialiai paruostu prijungimo laidu, kurj galima
Isigyti klienty aptarnavimo tarnyboje.
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TexHMYeCcKU AaHHU WLBRK12
KoHcymupaHa MoLHocT 12w
Gatepus Li-lon 3,7V=2600mAh
BxopgeH BonTax 5V=—=2A

MHcTpykuun 3a 6e3onacHa pabora
YpeobT MOXe Aa ce nonaea ot nuua
Ha noBeLe OT 8 roAuHuM 1 OT nnua

C HamarneHun u3nLECKM, CETUBHM
UMM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM UMK
nvnca Ha onuT 1 / Unn 3HaHms,

aKo Te GMBaT KOHTPONMPaHK

I Ca MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO
6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa

1 ca pasbpany npomsTmuaLmnTe
BCIEACTBME Ha TOBA OMaCHOCTMW.
[euara He TpsbBa aa mrpast ¢
ypega. MNouucteaHe 1 nogabpKaHe
He TpsibBa Aa ce M3BbpLUBA OT Aela
0e3 Habntogewe.

AKO He mn3nonaeare NosnHUs
WHCTPYMEHT, BUHAru ro criarante B
npegnasHaTa noacTaeka.

V13nonasaiTe NosiNHIKa CamMo B CbOTBETCTBME C JajieHaTa B
PbKOBOACTBOTO 3a paboTa Lern 3a crosisaHe v pasnosisaqe
crnopes AaaeHnTe TyK yCrioBust. 3a Apyro, OTKIOHSIBALLO

ce OT pbKOBOACTBOTO 3a paGoTa U3ron3saHe, a CbLUo Taka
1 NPy CBOEBOIHO M3MEHEHIe, MPOU3BOATENST OT CBOSI
CTpaHa He Noema OTrOBOPHOCT.

Toav ypeq e npefHasHadeH camo 3a ynotpe6a B YacTHU
[JOMaKMHCTBa.

MpepynpexpeHue!
A OrLH 1 onacHoCT oT ekcnnosus!
Puck ot nsrapsaxus!
He pgokocBaiiTe ropeluute CbBETY 3a 3anosiBaHe 1 Aa rm
AbPXKM Aaney oT 3ananvmu NpeameTi.
Cnepn npuknioYBaHe Ha npoLieca Ha 3anosBaHe
MOSMHWSAT MHCTPYMEHT M AbpXaybT Ha obpaboTBaHaTa
4acT Ca OLLie ropeLLu.
VIMa onacHOCT OT u3rapsiHe C Te4eH KanaeH npunoii.
[pbXTe B3PMBHY 1 3ananvMn NpeaMeT aaneqe ot
YCTPOVCTBOTO.
CaMo 3amMeH CbBETY Croika, KoraTo € CTyAeH
[la ce HoCy NOAXOAALLIO 3aLLMTHO obnekno, 3a Aa ce
npeanasnTe oT u3rapsHus. Masete ounTe it OT HOCEHETO Ha
npeanasHu CpecTBa 3a 3allmTa Ha ouuTe.
He nanon3saiite NOAMHNS NHCTPYMEHT BbB BNaxXHa Ui
MOKpa OKorHa cpeaa. He paboteTe no 4actu, kouTo ca noa
HanpexeHue.
PaboteTe ¢ NOANHNA MHCTPYMEHT CaMo, aKo To € B
6e3ynpeyHo TEXHYECKO CbCTOSIHME.
V13bsrBaiiTe HenpeaHamepeHo oTBapsiHe. M3kniovete
(byHKLMSTa 3a 3anosiBaHe OT 3axpaHBaHeTo, 0KaTo He e B
ynotpeba.
lMpoBepeTe fani MpeXoBOTO HaNPEexXeHWe CbOTBETCTBA Ha
NPUCbEAMHEHATa CTOHOCT Ha HanpeXeHe Ha NoANHMKa.
AKO € NoBpeAeH CbeaNHNUTENHUS MPOBOAHWK Ha
€neKTPUYECKNS MHCTPYMEHT, TO Ton TpsbBaa Aa ce CMeHn
CbC CreLmarnHo NoAroTBEH CheaVHNUTENEH NPOBOAHMK,
KOWTO MOXe Aia Ce MOIyyu OT CepBU3HATA OpraH13aLms.

RO
Date tehnice WLBRK12
Consumul de putere 12w
Baterie Li-lon 3,7V=2600mAh
Tensiune de intrare 5V=—=2A

Arge laadige akut kunagi hapete ega kergsiittivate materja-
lide laheduses.

Kasutage akut ainult siis, kui imbruse temperatuur on 10 °C
ja +40 °C vahel.

Arge asetage akut kunagi kiittekehadele ega jatke seda
kauaks tugeva paikesekiirguse katte.

Laske akul pérast suurt koormust kdigepealt maha jahtuda.
Hooldamiseks &rge votke akut valja ja saatke seda eraldi,
vaid alati koos seadmega, mis on valja lilitatud ja millelt on
jooteotsik eemaldatud. Vastasel juhul peab jargima spetsi-
aalseid ohtliku kauba transportimise eeskirju.

Hooldus ja remont

Jargige jooteotsaku vahetamise juhiseid. Kasutage ainult
WELLER! originaalvaruosi. Laske oma jooteinstrumenti re-
montida elektrotehnikaspetsialistil. Lisainfot leiate veebilehel
www.weller-tools.com

Garantii

Weller annab teile selle seadme kohta ostmisest alates
kaheaastase garantii. Garantii kehtib materjali- ja toot-
misvigade puhul ning héimab ka varuosi. Garantii kaotab
kehtivuse mittesihtotstarbelise kasutuse korral ja juhul, kui
kvalifitseerimata isikud teevad seadme juures muudatusi.
See seade on kooskélas EL vastavusdeklaratsiooni
andmetega ning direktiividega 2014/30/EU, 2014/35/EUL ja
2011/65/EU (RoHS).

Jaatmekaitlus

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elekdrilisi tooriistu koos olmejaatmetega! Vastavalt
Euroopa Parlamendi ja néukogu direktiivile
mmmm  2012/19/EU elekiri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi néuete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilised todriistad koguda eraldi ning keskkonnaséastli-
kult korduskasutada véi ringlusse votta.
&y | Akud tuleb anda jadtmekaitlusse vastavalt
ettekirjutustele. Viige akud ringlussevétupunkti.
Liiion Tarbijad on seaduse jargi kohustatud akud/patareid
viima selleks ettenahtud kogumispunkti. Arge visake
neid dra koos majapidamisjadtmetega.

Latviski

Akumulatoru izmantojiet tikai paredzétajam mérkim. Neiz-
mantojiet bojatas uzlades ierices vai akumulatorus. Nesas-
|8dziet akumulatoru Tssléguma. Saslédzot polus Tssléguma
var izraisTt akumulatora vai pievienotas ierices bojajumus.
LerTce tiek piegadata ar USB-C uzlades kabeli un akumul-
atoru. Akumulatoru var uzladét un izladét paris simtus reizu,
bet laika gaita tas nolietojas. Nomainiet aku- mulatoru, ja ta
ladina uzturéSanas intervali k|Ust ievérojami par standarta
intervaliem. lzmantojiet tikai ,Weller" apstiprinatus akumul-
atorus, un to uzladi veiciet tikai ar akreditéta laboratorija"
apstiprinatdm un Tpasi $im mérkim paredzétdm uzlades
iericém.
Bridindjums!
Uguns un spradzienbistamiba!l

Nededziniet akumulatorus, jo tas rada spradziena draudus!
Akumulatori var eksplodét arT tad, ja tie ir bojati.
Neméginiet akumulatorus atvért vai iznicinat. Ja no akumu-
latora izplust Skidrums, sekojiet, lai tas nesaskartos ar adu
vai acim. Ja tomér ir notikusi saskare, nekavéjoties noskalo-
jiet adu un acis ar Gdeni, vai sazinieties ar arstu.
Akumulatorus nedrikst ladét skabju un viegli uzliesmojosu
materidlu tuvuma.
Akumulatoru drikst izmantot tikai vidé ar temperattru no
+10 °C lidz +40 °C.
Nekada gadijuma nenovietojiet uz radiatoriem vai ilgstosi
tie$a saules gaisma.
Péc lielas slodzes |aujiet iericei atdzist.
Lai veiktu servisu, nedemont&jiet akumulatoru un nesttiet
to atseviski, bet nosatiet visu iekartu izslégta stavoklt un ar
nonemtu lodgalvu, jo pretéja gadijuma satijums bds javeic
atbilstosi noteikumiem par bistamam kravam.
Tehniska apkope un remonts
leverojiet noradijumus par lodé$anas uzgala nomainu.
Izmantojiet tikai originalas ,WELLER” rezerves dalas. Lo-
damura remontu uzticiet kvalificétam elektrikim. Informaciju
skatiet vietné www.weller-tools.com
Garantija
,Weller* nodrosinatais garantijas laiks iericei ir divi (2) gadi
kop$ iegades briza. Garantija attiecas uz materialu un
razo$anas defektiem, ka ari rezerves dalam. Garantija zau-
dé spéku, ja ierice tiek izmantota neatbilstosi noradijumiem
un nekvalificétas personas veic ierices izmainas.
S ierice atbilst ES atbilstibas apliecinajumam attieciba uz
direktivam 2014/30/EU, 2014/35/EU un 2011/65/EU (RoHS).
Utilizacija

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EU par

lietotajam elektroiekartam, elektronikas iekartam
mmmm  Un tas ieklauSanu valsts likumdo$ana lietotas
elektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada otrreizéjai

parstradei videi draudziga veida.
Utiliz&jiet akumulatorus atbilstoSi noteikumiem.
‘g% Nododiet tos otrreizéjai parstradei. Patérétaju juridis-
Liiion kais pienakums ir nodot akumulatorus/baterijas
atbilstosa utilizacijas iestadé. Neutiliz&jiet
akumulatorus kopa ar sadzives atkritumiem.

Lietuviskai

%

Akumuliatoriy naudokite tik numatytam tikslui. Nenaudokite
jokiy pazeisty krovikliy arba akumuliatoriy. Saugokités trum-
pojo jungimo. Sujungus gnybtus trumpuoju jungimu, galima
sugadinti akumuliatoriy arba jungiama objekta.

Jusy prietaisas maitinamas i§ USB-C jkrovimo laidg
akumuliatoriaus. Akumuliatoriy galima keletg Simty karty

ikrauti ir iSkrauti, taciau laikui bégant jis dévisi. Jeigu naudojimo

trukmé tampa gerokai trumpesné uz jprasta, akumuliatoriy
reikia pakeisti. Naudokite tik ,Weller* leistinus akumuliatorius ir
akumuliatorius jkraukite tik , akredituota laboratorija leisti- nais
krovikliais, skirtais specialiai Siam tikslui.

ISpéjimas!

Gaisro ir sprogimo pavojus!
Akumuliatoriy nemeskite j ugnj, nes yra sprogimo grésmé!
Akumuliatoriai gali sprogti ir tuomet, jei jie yra pazeisti.
Neméginkite atidaryti arba ardyti akumuliatoriy. Jeigu i§ aku-
muliatoriaus verZiasi skystis, bukite atidds, kad Sis skystis
nepatekty ant odos ar j akis. Jeigu visgi taip atsitikty, odg ir
akis i$ karto praplaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.
Niekada nekraukite akumuliatoriaus, kai $alia yra rigs¢iy ar
kity lengvai uZsiliepsnojanciy medziagy.
Akumuliatoriy leidziama naudoti aplinkos temperatiroje nuo
10 °C iki +40 °C.
Niekada ilgesniam laikui nedékite ant radiatoriaus ir nepaliki-
te saulés Sviesoje.
Po didelés apkrovos palikite atvésti.
Atliekant techninés priezitros darbus akumuliatoriaus
neardykite ir nesiyskite iSardyty daliy, i§junkite visg prietaisg
ir siyskite su nuimtu litavimo antgaliu, prieSingu atveju batina
laikytis specialiyjy pavojingy kroviniy potvarkiy.
Techniné priezidra ir remontas
Vadovaukités litavimo antgaliy keitimo nurodymais. Naudo-
kite tik originalias WELLER atsargines dalis. Litavimo jrankj
perduokite remontuoti tik kvalifikuotam elektrikui. Informaci-
jos rasite www.weller-tools.com
Garantija
Imoné ,Weller” suteikia Jums dvejy (2) mety $io prietaiso
garantijg nuo pirkimo datos. Garantija taikoma medziagos
ir gamybos defektams bei atsarginéms dalims. Garantija
nebus suteikta, jei prietaisas bus naudojamas netinkamai ir
remonto darbus atliks nekvalifikuoti asmenys.

Sis prietaisas atitinka EB atitikties deklaracijoje pateikty
direktyvy 2014/30/EU, 2014/35/EU ir 2011/65/EU (RoHS)
duomenis.
Utilizavimas
NeiSmeskite elektros jrenginiy j buitinius
Siukslynus! Pagal ES direktyva 2012/19/EU dél
naudoty jrenginiy, elektros jrenginiy ir jy jtraukimo j
mmmm  Valstybinius jstatymus naudotus jrenginius bitina
surinkti atskirai ir nugabenti antriniy zaliavy perdirbimui
aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatorius bitina tinkamai utilizuoti. Nukreipkite
% juos antriniam perdirbimui. |statymai vartotojus
Liiion Ipareigoja akumuliatorius / baterijas pristatyti j tam
skirtus surinkimo punktus. Nemeskite jy j buitiniy
atlieky konteinerius.

6Bbnrapcku

%

M3nonasaiite akymynaropa camo no npegHasHaveHme.
He n3nonsBaiite noBpeAeHu 3apexaally yCTpoicTaa unm
akymynatopu. He cbeamnHsBaliTe akymynartopa Ha KbCo.
CbeanHsiBaHe Ha NonlocuTe Ha KbCo MOXe Aa NoBpean
aKkymyraTtopa unu 3anosiBaHis Npeamer.
Bawwwst npubop ce 3axpatsa ot USB-C kaben 3axpaHBaly
6ok, pecn. ot akymynarop. Makap, 4e akymynaropbT
Moxe Aa Obae 3apexaaH 1 paspexaaH CToTULM MbTH, HO C
BPEMeTO TOW Ce M3HOCBa. AKO BpemeHaTa Ha paboTa ctaHat
SIBHO MO-KPATKV OT HOPMASTHO, CMEHeTe akymyraTopa.
W3nonasariTe naknoumTeNHO camo paspetueru ot Weller
3apexalLy yCTpoicTea, KOUTO ca NpeaBuaeHM CneumanHo
3a Taaw uen.

Mpeaynpexaexue!

OrbH 1 onacHocT oT ekcnno3us!
He xBbpnsiiTe akymynatopa B OrbH, 3aLLOTO UMa OMacHOCT
OT ekcnnoans! Akymynatopute MoraT a ekcnnoampar 1
KoraTo ca MoBpeaeHN.
He ce onutsaliTe aa otBapsTe akymynatopute unu aa
1 cHynuTe. AKO OT @A1H aKyMyrnaTop U3TU4a TEYHOCT,
BHMaBaliTe TS [ja He nonagHe BbpXy KOXata Unm B o4uTe.
AKO BCe Nak ToBa Ce Cry4u, BeHara u3mMuiiTe koxara unm
o4MTE C BOfA NN OTWAETE Ha Nekap.
Hukora He 3apexpaiiTe akymynatopa B cpefja ¢ KUCENUHN v
NeCcHo 13byxnnBK Matepuani.
W3nonaBarite akymynatopa camo npu OKonHa Temneparypa
mexay 10 ° C go +40 ° C.
He ro noctaBsiiTe Hukora BbpXy OTOMNUTENHM Tena u He
ro u3naraite NPOABMKUTENHO BpEME Ha CUNHa CnbHYeBa
CBETNMHA.
Cref CUINHO HaTOBapBaHe Halt-Hanper ocTaseTe Aa
WU3CTUHEe.
B cnyuait, ye ca Heobxoammu cepau3Hi pabotu, He
[IeMOHTUMpaliTe akymyrnatopa v He ro 1anpallaiite oTaenHo,
a0 1 M3npaTeTe M3KMIoYEH Lienus Npubop 1 Cbe cBarneH
HakpaitHWK Ha NOsNHIKa, 3aLLOTO B MPOTUBEH CIlyyait
TpsibBa Aa 6baaT cnassaHm cneumanHy npaeuna 3a onacHu
npaTku.

TexHU4eCKO 0GCnyxXBaHe U PEMOHT

Cnas3BaliTe ykasaHusiTa 3a CMsiHa Ha Bbpxa Ha NosinHuKa.
M3nonagaiite camo opuriMHanHm peaepsHi Yacti Ha WEL-
LER. PemoHTITe Ha Balums nosineH MHCTpyMeHT Tpsibea
[la ce U3BbPLUBAT OT eAUH KBanMMULMpaH enekTpoTeXHMK.
Mons nHcbopmupaiite ce Ha agpec www.weller-tools.com
lapaHuus

3a 1031 ypen Weller Bv naBa eanH rapaHUMOHEH CPOK OT
[iBe (2) ronvHu cnep nokynkara. lapaHuusiTa ce oTHacs 3a
matepumantm u pabpuyHu HegocTaTbLM U 0bXBaLLa ChLUO
Taka v pesepBHUTe YacTu. FapaHuusTa ryéu cuna npu
HenpaBWITHO U3MON3BaHe 1 Korato HekBanuMLMpaHu nuua
ca HanpaBuny MaHunynawmm.

Toau ypep oTroaps Ha AaHHuTe Ha EO [leknapauws 3a
cvotBetcTaue ¢ [upektueute EO 2014/30/EU, 2014/35/EU
1 2011/65/EU (RoHS).

OTcTpaHsBaHe KaTo oTnagbK
He n3xsbpnsinTe enekTpu4eckn MHCTPYMEHTH B
[oMakvHckuTe oTnadbLy! B choTeeTCTBME C
esponeiickata [upektusa 2012/19/EU 3a ctapu
BN EM1EKTPUYECKM 1 ENEKTPOHHW YPEaU 1 HEHOTO
BHEAPSIBAaHE B HALMOHAMHOTO NPpaBo 13xabeHuTe
€enekTpUIEeckn MHCTPYMEHTU TpsibBa Aa ce cbbupat oTaenHo
1 [ja Ce NpeaaBart 3a eKOMOMMYHO PeLnKInpaHe.
zg:, AkymynatopuTte TpsibBa [ja ce oTCTpaHsiBat
npasunHo. Mpenasaiite v 3a peLmkn1panxe.
MMoTpebuTenuTe Mo 3aKOH Ca 3aAbIKEHM fa
npesaBat akymynatopu/6atepun B noaXoAsiLL NyHKT
32 BTOPWYHYM CYpOBWHU. He rv oTcTpaHsiBanTe 3aeiHo ¢
[IOMaKVHCKUTE OTNagbLy.

Li-ion

Romania

Indicatii de securitate

Aparatul poate fi folosit de copii
incepand cu varste de 8 ani si de
persoane cu dlzablllté¥ fizice, senzo-
riale sau mentale sau fara experienta

si / sau cunostinte, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost
instruite asupra folosirii in siguranta
a aparatului si pericolelor care pot
rezulta. Copili nu au voie gi se joace
cu aparatul. Curatarea si intrefine-
rea curenta efectuata de utilizator nu
sunt permise copiilor fara supra-
veghere.

Depuneti intotdeauna scula de lipire
cu aliaj pe polita de siguranta in caz
de nefolosire a acestela.

Utilizatj letconul exclusiv in conformitate cu scopul indicat
n manualul de exploatare, pentru lipire metalica si dezlipire
metalica, in conditiile indicate mai jos. Pentru alte utilizari
care difera de cele descrise in manualul de exploatare,
precum si pentru modificari abuzive, producatorul nu isi
asuma raspunderea.

Acest aparat este destinat pentru a fi utilizat numai in
gospodariile private.

Avertizare!
A De incendiu si pericol de explozie!
Pericol de provocare a arsurilor!

Nu atingeti varful de lipire metalica in stare fierbinte i

tineti la distantd obiectele inflamabile.

Dupa procesul de lipire, unealta de lipit si suportul

piesei lipite sunt inca fierbinti.

ll?ef]rjgol de provocare a arsurilor prin aliaj de cositor

ichid.

Tineti la distanta obiectele explozive si pe cele

inflamabile.

Inlocuirea varfurilor de lipit - numai in stare rece
Purtati imbracaminte de protectie corespunzatoare, pentru
a va proteja de arsuri. Protejatj-va orificiile inelare si purtati
ochelari de protectie.
Nu utilizati scula de lipire cu aliaj in medii umede sau ude.
Nu lucrati la piese care se afld sub tensiune.
Punerea in functiune a sculei de lipire cu aliaj este permisa
numai in conditiile unei stéri tehnice impecabile a acesteia.
Evitati functionarea involuntara. Scoateti de sub tensiune
sculele de lipire metalica nefolosite.
Verificati daca tensiunea din retea coincide cu valoarea de
conectare a ciocanului de lipit.
In cazul in care cablul de conectare al sculei electrice este
deteriorat, acesta trebuie fnlocuit cu un cablu de protectie
special realizat, disponibil in centrele de service pentru
clienti.

Nu este permisd utilizarea unitéii de conectare la
retea decat in incaperi uscate. In timpul functionarii

este generata caldura.
Utilizati acumulatorul numai in scopul prevazut. Nu folositi
incarcatoare sau acumulatori deteriorati. Nu scurtcircuitati
acumulatorul. Prin scurtcircuitarea polilor se poate deterio-
ra acumulatorul sau obiectul care realizeaza legatura.

HR
Tehnicki podaci BL60
Potro$nja energije 12W
Baterija Li-lon 3,7V=—=2600mAh
Ulazni napon 5V=—=—2A

Sigurnosna upozorenja

Ovaj aparat mogu koristiti djeca
starosti od 8. godine i osobe sa
smanjenim psihickim, senzorskim

ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / il znanja,
samo pod nadzorom ili ako su bila
poucena u svezi sigurne upotrebe
aparata i kada su razumjela iz toga
rezultirajuce opasnosti. Djgca se ne
smiju igrati sa aparatom. CiScenje

i odrzavanje ne smiju izvoditi djeca
bez nadzora. S
Odlozite alat za lemljenje uvijek u
sigurnosni prihvatnik kada alat nije u
uporabi.

Uporabljujte lemilo isklju¢ivo sukladno namjeni koja se
navodi u naputku za rukovanje, za lemljenje i odlemljivanje
pod uvjetima koji se ovdje navode. Proizvodac ne preuzi-
ma odgovornost za drugovrsnu namjenu koja odstupa od
one u naputku za rukovanje, kao i u slu¢aju poduzimanja
samovoljnih modifikacija.

Ovaj uredaj je predviden samo za uporabu u privatnim
kucanstvima.

Upozorenje!
A Vatra i opasnost od eksplozije!
Opasnost od zadobivanja opeklina!
Ne dotaknite vruée vrhove lemila i ne pribliZzavajte
zapaljive objekte.
Nakon postupka lemljenja lemilo i nosac jos su vruéi.
Opasnost od zapaljenja zbog tekuéeg lemnog kositra.
Eksplozivne i zapaljive predmete drZite podalje.
Zamjena vrha lemilice samo kad je hladan
Nosite odgovarajucu zastitnu odjecu, kako bi se zastitili
od zadobivanja opeklina.Zastitite Vase o¢i i nosite zastitne
naocale.
Ne upotrebljavajte lemilo u vlaznom ili mokrom okruzenju.
Ne radite na dijelovima koji su pod naponom.
Operativan rad lemila dopusten je samo u tehnicki besprije-
kornom stanju.
Izbjegavajte nenamjerni operativan rad. Uspostavite bez-
naponsko stanje alata za lemljenje koji nije u uporabi.
Provjerite odgovara li mrezni napon prikljuénoj vrijednosti
lemila.
Ako je kabel elektrinog uredaja ostecen, mora se
zamijeniti posebno pripremljenim vodom koji je dostupan u
korisnikom servisu.
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Aparatul dumneavoastra este Cablu de incarcare USB-C
si un acumulator. Este adevarat ca acumulatorul poate fi
incarcat descarcat de mai multe sute de ori, insa el se
uzeaza cu timpul. Atunci cand duratele de exploatare devin
considerabil mai scurte decat normal, nlocuiti acumulatorul.
Utilizati exclusiv acumulatori avizati de Weller si incarcati
acumulatorii numai cu incarcatoare aprobate de laborator
acreditat, prevazute special in acest scop.

Avertizare!

De incendiu si pericol de explozie!
Nu aruncatj acumulatorii in foc, deoarece, in caz contrar,
exista pericol de explozie! Acumulatorii pot exploda, daca
sunt deterioratj.
Nu incercati s& desfaceti sau sa distrugeti acumulatorii.
In cazul in care se scurge lichid dintr-un acumulator, aveti
grija ca acesta sa nu intre Tn contact cu pielea sau cu ochii.
In cazul in care totusi se realizeaza un contact, spalati ime-
diat pielea sau ochii cu apd, sau adresatj-va unui medic.
Niciodata nu incarcati bateriile intr-un mediu cu acizi si
substante usor inflamabile.
Folositi acumulatorul numai la temperatura mediului de la
10°C pana la +40°C.
Nu o depuneti niciodata pe corpurile de incélzit si nu o
expuneti unei radiatii solare puternice pentru o perioada
indelungata.
Dupa o solicitare puternica, lasati utilajul s se raceasca
mai intai.
In caz de service, nu demontati acumulatorul si nu il expe-
diati separat, ci expediati numai intregul aparat, deconectat
si cu varful de lipit demontat deoarece, in caz contrar, este
necesar sa se respecte prevederi speciale privind transpor-
tul marfurilor periculoase.
Intretinere si reparatii
Respectati indicatiile cu privire la inlocuirea varfului de lipit.
Utilizati numai piese de schimb WELLER. Solicitati unui
electrician calificat s& va repare sculele de lipire cu aliaj. Va
rugam sa va informatj la www.weller-tools.com
Garantia pentru produs
Weller va acorda pentru acest aparat o perioada de ga-
rantie de doi (2) ani de la data achizitiei. Garantia se refera
la deficiente legate de material si fabricatie, precum si la
piesele de schimb. Garantia pentru produs isi pierde vala-
bilitatea Tn caz de folosire improprie si daca s-au intreprins
interventii de catre persoane necalificate.
Acest aparat corespunde declaratiei de conformitate CE,
conform cerintelor fundamentale de securitate din directive-
le 2014/30/EU, 2014/35/EU si 2011/65/EU (RoHS).

Eliminarea ca deseu

Nu depuneti sculele electrice impreuna cu
deseurile menajere! Conform directivei europene
2012/19/EU despre aparatele electrice si
mmmm clectronice vechi si armonizarea cu legislatia
nationald, sculele electrice trebuie sa fie colectate separat
si depuse la centre de revalorificare in conformitate cu
prescriptiile de mediu.
oy | Acumulatorii trebuie eliminati ca deseu conform
&o reglementarilor. Predatj-i la centrele de
Li-ion revalorificare. Utilizatorii sunt obligati prin lege s&
predea acumulatorii/bateriile la centre de colectare
adecvate. Nu i eliminati ca deseu in gunoiul menajer.

Hrvatski

i

Koristite akumulator samo u predvidenu svrhu. Nemojte
koristiti oSte¢ene punjace ili akumulatore. nemojte kratko
spajati akumulator. Kratkim spajanjem polova mogu se
ostetiti akumulator ili spojni element.

Va$ uredaj napaja USB-C kabel za punjenje ili akumulator.
Akumulator se moze puniti i prazniti viSe stotina puta, no
tilekom vremena se trosi. Ako se trajanje znacajno skrati u
odnosu na normalno trajanje, zamijenite akumulator. Ko-
ristite iskljucivo akumulatore koje je odobrila tvrtka Weller
i punite ih samo punjacima koje je odobrila akreditirani
laboratorij, a koji su posebno proizvedeni za ovu namjenu.

Upozorenje!

Vatra i opasnost od eksplozije!
Akumulatore ne bacajte u vatru jer moZe do¢i do eksplozije!
Akumulatori takoder mogu eksplodirati kada su osteceni.
Ne pokuSavajte otvarati ni unistavati akumulatore. Ako iz
akumulatora iscuri teku¢ina, pazite na to da ona ne dospije
u kontakt s kozom ili o¢ima. No ako ipak dode do kontakta,
odmah o€istite kozZu ili o&i vodom ili se obratite lijeCniku.
Nikada ne punite aku-baterije u sredini sa kiselinama i lako
zapaljivim materijama.
Aku bateriju koristite samo pri temperaturi okoline izmedu
10°C i +40°C.
Nemojte ga ostavljati na grijna tijela i ne ispostavljajte
uredaj duze vreme suncanim zracima.
Nakon jakog opterecenja ostavite uredaj da se ohladi.
U slucaju slanja na servis, ne vadite i ne Saljite bateriju
posebno, ve¢ posaljite cjelokupan iskljueni uredaj s kojeg
su skinuti vrhovi lemila jer se u protivnom moraju postovati
posebni propisi 0 opasnim teretima.

Odrzavanje i servisiranje
Slijedite upute za zamjenu vrha lemila. Koristiti samo ori-
ginalne pricuvne dijelove tvrtke WELLER. Popravak lemila
prepustite struénom elektricaru. Informacije moZete naéi na
internetskoj stranici www.weller-tools.com
Jamstvo
Weller Vam daje za ovaj uredaj jamstvo od dvije (2) godine
nakon kupnje. Jamstvo se odnosi na greske u materijalu i
proizvodnii, a ukljuCuje i rezervne dijelove. Jamstvo presta-
je u slu¢aju nepravilne uporabe i ako nekvalificirane osobe
vrde zahvate na proizvodu.
Ovaj uredaj udovoljava podatcima izjave o usuglasenosti
sa normama EZ-a, zajedno sa direktivama 2014/30/EU,
2014/35/EU i 2011/65/EU (RoHS).
Zbrinjavanje
Ne bacajte elektri¢ne alate u kucni otpad!
Sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o
dotrajalim elektriénim i elektronickim uredajima i
mmmm implementacije u nacionalne zakone neuporabljivi
elektricni alati moraju se skupljati zasebno i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
oy | Akumulatori se moraju pravilno zbrinuti. Predajte ih
postrojenju za reciklaZzu. Potro$aci su zakonski
obvezni punjive i obicne baterije predati na
odgovarajuce mjesto za sakupljanje baterija.
Nemojte ih bacati u ku¢ni otpad.
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